
Zmírně zvlněné krajiny tady vyrůstá řa-
da kopců, z nichž některé vyčnívají až
čtyři sta metrů nad okolím. V údolích

řek a kolem jezer rostou borové lesy, které
s přibývající výškou přecházejí v nízký bře-
zový porost. Ve vyšších polohách přežívají už
jenom zakrslé keříky a lišejníky, které během
půl roku trvající zimy pokryje více než met-
rová vrstva sněhu. Krajem se toulají stáda so-
bů, vyskytují se tady medvědi a vlci a po ko-
řisti tu slídí i rosomák.

Vzhledem k tomu, že parkem neprochází
žádné silnice nebo cesty, je toto území velmi
těžko přístupné. Ale pusté úplně není. Nachází
se zde několik srubů, z nichž většina je volně
přístupná návštěvníkům. K základnímu vyba-
vení takové chaty patří kamna, plynový vařič
s velkou propan-butanovou lahví, základní ná-
dobí, stůl, lavice a palandy. U srubu stává kůl-
na plná dříví a někdy dokonce i sauna. Mezi
sruby vedou úzké stezky, na kterých lze během
krátkého léta potkat jen málokoho, zvláště pak
v odlehlých oblastech parku. Ani v zimě se ta-
dy kvůli velkým mrazům mnoho lidí nepohy-
buje. Koncem zimy však tato odlehlá pustina
přeci jenom trochu ožívá. Krajinou putují malé
skupinky lyžařů, kteří si za sebou na tažných

člunech vezou vše, co potřebují k přežití v se-
verské divočině. Nemusí se prodírat hlubokým
sněhem, protože stezky jsou většinou projety
sněžnými skútry strážců parku, kteří objíždějí
sruby a doplňují v nich zásoby dříví. Občas se
do parku vydávají na skútru i domorodí Lapon-
ci, když kontrolují svoje sobí stáda.

Na přelomu března a dubna minulého roku
tady působila i naše výprava, která si vytyčila
za cíl absolvovat dvěstěkilometrový okruh ce-
lým parkem a navštívit přitom odlehlou a těžko
přístupnou oblast na finsko-ruském pomezí.
Naplánovali jsme si trasu tak, abychom každou
noc mohli přespat v některém srubu, jež jsou
tady od sebe vzdáleny od 5 do 30 km. To se
nám nakonec zdařilo, i když párkrát jsme se
o místo ve srubu dělili s dalšími spolunocležní-
ky. Naši skupinu tvořilo šest mužů a dvě dívky.
Kromě jídla na 11 dní, spacáků, karimatek, ob-
lečení a běžné tábornické výbavy jsme si sebou
zabalili lopatu a žďárák, abychom si v nouzi
mohli vybudovat sněhový záhrab a přenocovat
v něm. Většina účastníků vezla svůj náklad na
upravených dětských bobech, což se ukázalo
jako mnohem pohodlnější a rychlejší než nést
všechno v batohu na zádech. 

➥ Pokračování na str. 9
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Asi dvě stě kilometrů na sever od polárního kruhu se ve finské
části Laponska nachází národní park Urho Kekkonen. Díky své
rozloze 2550 čtverečních kilometrů je druhým největším mezi
všemi finskými parky. Rozkládá se na východ od osad Tankavaara
a Saariselka, ležících na silnici E75, a sahá až k ruské hranici.

LAPONSKEM

NA BĚŽKÁCH

LAPONSKEM

NA BĚŽKÁCH

Stanislav Henych je naším dosud
nejúspěšnějším individuálním
běžcem na lyžích. V roce 1974
na mistrovství světa ve Falunu
získal stříbrnou medaili v běhu
na 50 kilometrů, což se na
vrcholných světových soutěžích
od té doby (ani předtím)
nepodařilo žádnému z našich
běžců. Po skončení závodní
kariéry byl řadu let asistentem
trenéra našeho mužského
nároďáku a běžkám se věnuje
i dnes. V Jilemnici provozuje
sportovní obchod, který běžecký
materiál prodává a zajišťuje jeho
servis. Standa je členem
redakční rady našeho časopisu,
a proto rád poradí našim
čtenářům, jak postupovat
při nákupu a přípravě
jednoho z nejoblíbenějších
outdoorových náčiní –
běžeckých lyží. Jeho rady jsou
určeny především pro začínající
běžkaře, možná ale obohatí
i pokročilejší vyznavače
tohoto krásného sportu.
Rozhovor se Standou
jsme zhutnili do
následujícího článku.

JAK SE DNES BĚŽKY DĚLÍ?
Základní rozdělení je na závodní,

sportovní a turistické. Závodní lyže se
dělí na bruslicí (skate) a klasické.
Sportovní a turistické na bruslicí,
klasické a kombi. Kombi se dělají

pro lidi, kteří chtějí jak bruslit, tak bě-
hat klasickou technikou a nechtějí si
kupovat dva páry speciálních lyží. Kom-
bi lyže dnes vyrábí každá firma a k nim
se vyrábějí samozřejmě i kombi boty.

A jak se lyže mezi sebou liší? Klasic-
ká lyže má mazací komoru, která při jíz-
dě z kopce nebo po odrazu nepřiléhá
na sníh a lyže tak jedou pouze po špič-
kách a patách. Komora je velmi důleži-
tá, a tak se k ní ještě vrátíme. Bruslař-
ská lyže komoru nemá a je kratší než
klasická. Má také nižší špičku. Je vyro-
bena tak, že při zatížení se váha na ni
kladená při jízdě rovnoměrně rozkládá
po celé délce a po odrazu by měla jet
rovně v přímce. Vedení lyže závisí na vý-
běru lyže, ke kterému se také vrátíme. ➥ Pokračování na str. 3
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Kombi lyže je alternativou obou před-
cházejících typů. Její konstrukce vychá-
zí především z bruslicí lyže, ale nalezne-
me na ní také mazací komoru.

POJĎME SI PRO LYŽE
Mnozí neznalí si vybírají běžky přede-

vším podle délky. A to může být příčinou
osudného omylu, když například zjistí po
prvních metrech ve stopě, že především
lyže na klasiku příliš nejedou. Lyže je
nutno vybrat nejen podle délky, ale pře-
devším podle jejich tvrdosti. A tady pro-

sím zbystřete, nebo� se právě nacházíte
v nejdůležitější pasáži článku.

Délka lyže se již léta určuje podle
starého pravidla, které platí stále. Po-
stavte se, zdvihněte ruku, ohněte dlaň
a postavte pod ni lyži. Pokud se vám
špička lyže dotýká dlaně, vybrali jste za-
tím dobře. Lyže na bruslení by měla být
zhruba o 15 cm kratší.

Ale tady vše nekončí. Zaměřme se
nejprve na klasické lyže, které používá
většina z nás. Je potřeba zkusit tvrdost
takových lyží. Jak jsme se již zmínili, vel-
mi důležitá je mazací komora. Ta se na-
chází zhruba pod středem lyže a má mít
délku 40 až 60 cm. Slouží k mazání tu-
hých vosků nebo klistrů k odrazu a pro
stoupání. Existence komory se dá vy-
zkoušet jednoduchým a spolehlivým
způsobem. Použijeme k tomu naprosto
rovnou podložku, na kterou položíme
v celé délce (!) lyže a postavíme se na
ně přesně do místa, kde budeme stát
na vázání. Stojíme rovně, vzpřímeně
a díváme se před sebe. I otočení hlavy
dozadu může ovlivnit výsledek. Kamarád
vezme papírek a vloží jej pod střed
skluznice. Pohybuje s ním dopředu
a dozadu. Pokud lze s papírkem pohy-

bovat v uvedeném rozmezí 40 až 60
cm, je vše v pořádku a našli jste správ-
nou tvrdost lyží pro vaši váhu. Můžete
na boku lyže nesmazatelným (opravdu
nesmazatelným) fixem označit rozmezí,
odkud kam se papírek pohyboval. Obje-
vili jste polohu mazací komory pro tuhé
vosky (to jsou ty ve špalíčcích). Zbývá
nám nalézt komoru pro klistry (vosky
v tubách). Jednu nohu zvednete a celou
svou vahou zatěžujete pouze jednu lyži.
Kamarád opět pohybuje papírkem a vy-
značí vzdálenost opět fixem. Komora
pro klistry je logicky kratší než pro pevné
vosky. Také vám je asi nyní jasné, že na
jedněch a těch samých lyžích bude mít
lyžař s rozdílnou váhou jiný rozměr ko-
mory. Značky chraňte jako oko v hlavě.

Te� jsme vám možná hezky vysvětli-
li, jak si vyznačíte komoru, ale mnozí
neznalí si říkají: a k čemu nám ta ko-
mora je? No přece k tomu, aby vám ly-
že neklouzaly při odrazu a jely po něm.
Klasické lyže se mažou dvěma druhy
vosků. Stoupacími do komory a skluzo-
vými – parafíny, do špiček a patek (mi-
mo komoru). Parafíny jsou vosky, které
vám umožní co nejdelší skluz. Po nich
lyže totiž jedou. Jsou to v podstatě stej-
né vosky, kterými se mažou sjezdové ly-
že. Stoupací vosky zabraňují podkluzo-
vání lyží. Prostřednictvím nich se odra-
zíme a po uvolnění váhy si to už
svištíme pouze po rychlém parafínu.

Pokud máme lyže tak měkké, že za
všech okolností jedeme po celé jejich
ploše, můžeme namazat třeba těmi
nejdražšími vosky, může nám je nama-
zat servisman mistra světa a stejně
nám lyže nepojedou. Budeme stoupa-
cím voskem neustále drhnout o sníh
a pěkně se nadřeme. Jistě jste si někdy
vzpomněli na situaci, kdy jste namazali
stejně jako váš kamarád a on vám po-
řád z kopce ujížděl. Jel ve vajíčku a vy
jste za ním píchali hůlkami jako blázni.
Možná to byl tento důvod.
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Z ranního povídání. Zleva Petr Ďoubalík, Miloš Kubánek, Marek Ročejdl, Milan Manda, Miroslav
Jakeš a Jiří Havel. Na fotce vpravo dva nejstarší členové redakční rady, polárník Miroslav Jakeš
a mořský kajakář a cykloturista Jiří Havel, diskutují o Dobrodruhovi.

Poslední listopadový víkend minulého roku se v útulně u Maco-
chy v Moravském krasu sešla na diskutérsko-dobrodružném ví-
kendu redakční rada našeho časopisu.

Jak jste si jistě všimli, tvoří ji vesměs persony, které patří ke špič-
ce našeho outdooru. Proto je téměř nemožné je dostat pohromadě
v jeden čas na jedno místo. Nejinak tomu bylo i nyní. Někteří členo-
vé totiž byli v tu dobu v Nepálu či v Americe, někteří léčili svá zra-
nění a jiní museli zajišťovat chod svých outdoorových firem, neboť
v tu dobu se na republiku valily závěje sněhu a epidemie chřipky.
Přesto byla účast hojná a diskuse o časopisu výživná.

Člen redakční rady, moravský jeskyňář Olda Štos, pro nás zorga-
nizoval výlet do Rudického propadání. Jedná se o několikakilometro-
vé brodění křivolakým podzemním potokem, který se propadá do

skály v blízkosti Rudic a vyvěrá o 12 kilometrů dále. Tato špičková
outdoorová akce není běžné veřejnosti přístupná, ale místní jeskyňá-
ři organizují komerční výpravy, kdy vám za poplatek půjčí i základ-
ní jeskyňářské vybavení. Vřele doporučujeme. Ovšem pouze se zna-
lými průvodci a bezporuchovou a na několik hodin nabitou čelovkou.
Přístupná pro laiky je samozřejmě jen část propadání.

V sobotu večer jsme pak obsadili stůl na country zábavě v neda-
lekém Blansku. Zde probíhal současně outdoorový festival, se kte-
rým náš časopis mediálně spolupracuje. Soňa Vomáčková, členka re-
dakční rady a naše aktivní himálajská horolezkyně, promítala před
zábavou své diashow z nedávného pokusu o zdolání K2.

Redakční rada byla inspirující, což jistě zaznamenáte i vy na
stránkách Dobrodruha. – mk –

TRADIČNÍ VÝROBCE
LYŽAŘSKÝCH VOSKŮ NABÍZÍ:

SKIVO OLYMPIA
pro dobrý odraz a stoupání běžeckých lyží
na jemnozrnném a prachovém sněhu
při běhu klasickou technikou

SKIVO PARAFÍN
pro zajištění dobrého skluzu
běžeckých a sjezdových lyží
a snowboardů na všech druzích sněhu

UNIVERZÁLNÍ VOSKY
na snowboardy, běžecké
a sjezdové lyže – pro nejšírší

lyžařskou veřejnost,
začátečníky, turisty
– pro všechny druhy sněhu

OLYMPIA KLISTER
a SKARE
pro stoupání běžeckých lyží
na hrubozrnném, mokrém,
tvrdém až zledovatělém
sněhu při běhu klasickou
technikou

SKIVO
SMÝVACÍ
ROZTOK
pro smývání
starých vosků
a všech nečistot
z lyží a snowboardů

SKIVO
ČISTICÍ KRÉM
NA RUCE
pro rychlé čištění rukou
od vosků a jiných
nečistot bez použití vody

VYRÁBÍ A DODÁVÁ: Druchema, družstvo pro chemickou výrobu a služby
Služeb 3, 100 31 PRAHA 10
tel.: 02/96 81 44 15, fax: 02/96 81 44 17
internet: www.druchema.cz, e-mail: prodej@druchema.cz

PRO BĚH NA LYŽÍCH DOPORUČUJEME
LAMINÁTOVÉ HOLE OLYMPIA A SPURT

KNEISSL & FRIENDS.
PRODUCTS FOR FRIENDS.

kneissl-and-friends.com

TUAREG GTX
asfaltová
velikosti 3,5 – 12 +13
Art. 21145-1170-1358

Obchodníka, ve Vaší blízkosti, Vám rádi poradíme:
e-mail: sportkoncept@iol.cz, Tel.: 02/ 83840221-2
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Ale může nastat i opačná situace,
kdy máme příliš tvrdé lyže, které při od-
razu neprošlápneme. Tehdy nám budou
při odrazu podkluzovat. A pozor, skluz
samozřejmě ovlivňuje i správný výběr
vosku pro komoru. Pokud ji namažeme
příliš měkkým, lyže také moc nepoje-
dou. Chce to určitou zkušenost.

Popsali jsme vám poměrně jedno-
duchou metodu zjiš�ování komory,
kdy potřebujete pouze rovnou dlou-
hou plochu. Ve specializovaných
prodejnách mívají profesionálně vy-
robené rovné podložky, kde jsou ly-
že přesně usazeny. A v některých
prodejnách dokonce naleznete
zařízení, pomocí kterého vám vy-
berou tvrdost lyží a určí komoru
bez vaší účasti. Třeba tehdy,
když chcete někomu koupit ly-
že jako dárek. Stačí říci váhu
a ta se potom na přístroji nastaví šrou-
bem (lyže se zmačknou k sobě). Potom
stačí zkušenému oku letmý pohled do
tabulek a vše se může označit.

JSEM MALÝ TLUSŤOCH, CO TEĎ?
Tak to máte opravdu problém. Po-

kud se budete na běžkách chtít oprav-
du povozit, tak musíte sáhnout hloubě-
ji do kapsy a koupit si závodní lyže mi-
nimálně v ceně kolem 8000 Kč. Ty
jediné se totiž vyrábějí v jedné délce
o několika tvrdostech. Ta je také na ta-
kovýchto lyžích zpravidla označena a vý-
robce stoprocentně garantuje jejich
cejch. Levnější sportovní lyže také ob-
čas koupíte podle tvrdosti, ale zde je
výběr chudší, pokud vůbec někde mož-
nost výběru je. Nezbývá, než různé lyže
zkoušet a zkoušet a zkoušet… až nara-
zíte na ty pravé. Ale potřebujete k tomu
samozřejmě prodejnu, kde to vyzkoušet
lze. Musíte si uvědomit, že u levných ly-
ží je délka a tvrdost uzpůsobena prů-
měrné váze populace. Výrobce rozhod-
ně příliš nepočítá s tím, že se na dvou-
stovky lyže postaví stokilový atlet, který
měří 165 cm.

Některé lyže také mívají na boku už
od výrobce mazací komoru vyznačenou.
Vzadu třeba dvěma čárkami a vepředu
třemi. Při zatížení vaší vahou byste se
měli mezi čáry vejít.

KOUKNĚME SE NA SKLUZNICI
Když už máme vybrané lyže přesně

na nás, začneme voskovat. Vybrat
správný vosk je pěkná alchymie. Možná
o tom něco víte, a tak to nemá cenu
příliš rozpitvávat. Vše, co nám řekl
Standa o této problematice, se nevešlo
ani na jednu šedesátiminutovou kaze-
tu. Řekněme si tedy jen to základní
a zastavme se u věcí, které možná
mnozí z vás nevědí.

Nejdříve o skluznicích. Vesměs se
používají polyetylenové skluznice růz-
ných kvalit. Těžko můžeme samozřejmě
očekávat, že na našich turistických běž-
kách nalezneme stejnou kvalitu, jako
má Katka Neumannová. Skluznice na
jejích lyžích je vyrobena tak, že vosk se
do ní lépe vsákne a vydrží na ní delší
dobu. Vosky na dnešních skluznicích
levnějších lyží však drží také bez problé-
mu. Ty tam jsou doby, kdy jsme si na-
mazali žlutou skluznici saporek, aby-
chom za pět kilometrů zjistili, že vosk je
z nich fuč. Dnešní vyráběné skluznice
jsou také samozřejmě rychlejší.

Před prvním mazáním se skluznice
nejdříve očistí. V mazací komoře je
vhodné použít smirkový papír k jejímu
zdrsnění, maximálně v její délce. Vosk
nám bude lépe držet. Je vhodné první
vrstvu stoupacího vosku zažehlit.

Pokud patříte mezi ty, kteří se chtějí
na běžkách opravdu dobře svézt, ne-
chejte si na nich udělat strukturu, ne-
boli je nadrážkovat. To se provádí bu�
na speciálním brousicím stroji, nebo
i ručně. Struktura je vlastně vytlačení
nebo vybroušení malých drážek po celé
délce lyže. Drážky mívají různé rozměry
podle druhu sněhu. Mají dva hlavní vý-
znamy. Jednak na nich lyže lépe vede
a dále se skluznice jejich pomocí při jíz-
dě provzdušňuje a lépe jede. Pro mok-
rý sníh se dělají drážky až milimetrové.
Když je sníh hodně suchý, stačí skluzni-
ci přejet Fibertexem, což je speciální
houbička na skluznice. Vypadá jako
houbička na nádobí a lze ji běžně kou-
pit. Nechat si nadrážkovat lyže stojí ko-
lem 150 Kč a záleží na kvalitě sněhu,
jak dlouho drážkování vydrží. Nedoporu-
čujeme drážkovat si lyže sami, pokud
s tím nemáte žádné zkušenosti. A navíc
k tomu potřebujete i kopyto na mazání
lyží. To si určitě jako občasný lyžař ne-
budete za drahý peníz pořizovat.

A CO TO VOSKOVÁNÍ?
Trochu jsme od něj odbočili ke struk-

tuře. Pod paty tedy mažeme stoupací
vosky a do špiček a na patky parafín.
K hranici komory. Někdy se nesprávně
říká, že lyže se „glajdrují“. To vzniklo od
jednoho druhu vosku od firmy Swix,
která kdysi nabízela vosk s názvem Gli-
der. Mnozí ho používali, a tak u tohoto
výrazu zůstalo. Takže říkejme raději, že
používáme parafíny. Ty se zásadně za-
žehlují. Potom lépe drží a také více je-
dou. Po zažehlení přebytečný parafín
stáhneme po délce hranou umělo-
hmotné škrabky (cidliny) a nakonec
překartáčujeme. Cidlinu si může také
každý koupit. Ale pozor, kovová se po-
užívá zpravidla pouze na přebroušení
poškozené nebo starší skluznice.

Potom vezmeme kartáč a lyže pře-
kartáčujeme. Kartáčování je důležité
zvláště tehdy, pokud máme lyže nadráž-
kované. Štětiny kartáče nám totiž dráž-
ky opět zvýrazní. Pokud bychom kartáč
nepoužili, drážky by zůstaly zalité vos-
kem a nemuseli bychom je vlastně
mít. A to je skoro všechno. Máme
namazáno parafínem i tuhým vos-
kem v mazací komoře a můžeme
vyjet. Možná vám pořád chybí ná-
vod, jaký vosk na jaký sníh použít.

Tak to po nás opravdu ne-
chtějte. Vše je popsáno
v prospektech a v ná-
vodech. Musíte zkou-

šet a experimentovat. Nechte si poradit
od zkušených nebo ke všemu musíte
dojít metodou omylu. Někdy dost kruté-
ho. Jinak to nejde. Kde máte mazací
komoru, už víte, a tak to pro vás bude
všechno snazší, protože u té to všech-
no začíná.

A CO BRUSLICÍ LYŽE?
U těch je vše trochu jednodušší.

Především mazání. Možná až na výběr
správných lyží. Ty totiž nemají žádnou
komoru, podle které se dá určit správ-
ná tvrdost, a tak nezbývá, než si je po-
řídit v obchodě, kde jsou opravdoví
znalci. I u bruslicích lyží velice záleží na
správném výběru tvrdosti. Pokud si po-
řídíme lyže příliš měkké, budou mít ten-
denci zahýbat dovnitř, pokud příliš tvr-
dé, budou mít tendenci rozjíždět se
směrem ven. Mažou se pouze parafíny,
takže odpadá dlouhé laborování se
správným výběrem stoupacího vosku.

Ale pokud zatoužíte koupit si lyže na
bruslení, pořádně si to rozmyslete. Zvaž-
te, zda tam, kde budete lyžovat, jsou
upraveny tratě na bruslení. Pokud bude-
te dělat hřebenové přechody, asi budou
vhodnější klasické lyže. Bruslení je sice
v posledních letech módní záležitost, ale
není až tak dramaticky rychlejší, jak se
zdá. Na absolutně rovné trati nebude
mít klasik s bruslařem samozřejmě šan-
ci, ale v kopcích se síly vyrovnávají. Na
běžných tratích, které většinou nalezne-
me v našich horách (například na Hor-
ních Mísečkách) by byl rozdíl mezi kva-
litním klasikem a stejně dobrým brusla-
řem na trati patnáct kilometrů asi kolem
dvou minut ve prospěch bruslaře. To ne-
ní mnoho. Alespoň z pohledu běžného
lyžaře–nezávodníka, pro kterého je čas-
to příjemné jít „rovně“, když mu dojdou
síly. Když vám dojdou při bruslení, tak se
na lyžích nehnete. Ale je na každém, ja-
kou techniku používá.

Příště: Hůlky, boty a pikantnosti

KNEISSL & FRIENDS.
PRODUCTS FOR FRIENDS.

kneissl-and-friends.com

SCOUT GTX
modrá/šedá
dámské velikosti 3,5 – 8,5
Art. 21110-1160-1341
pánské velikosti 6 – 12+13
Art. 21110-1170-1341

Obchodníka, ve Vaší blízkosti, Vám rádi poradíme:
e-mail: sportkoncept@iol.cz, Tel.: 02/ 83840221-2

Příště:
Další ze členů redakční rady Dobrodruha,

jeskyňář Olda Štos, nám poradí,
co na sebe při průstupu jeskynních systémů
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ČESKÝ POTLACH
V AUSTRÁLII

Na podzim 2001 se konal v austral-
ských Sněžných horách 6. mezinárodní
potlach. Je to akce trampů, kteří opus-
tili svoji vlast po okupaci sovětskými
bratříčky.

První potlach se konal ještě za totá-
če v kanadském Yukonu, další v Austrá-
lii, třetí ve Švýcarských Alpách. V roce
1993 byl 4. World Potlach 21. srpna
v Colorado Rockies. 5. Celosvětový Pot-
lach se konal 27. 6. 1998 na břehu
Bush River British Columbia Kanada.

Jak už bylo napsáno, oheň 6. Světo-
vého Potlachu byl zapálen ve čtvrtek
25. 10. 2001 na březích Paddys River
dam ve Sněžných horách v Austrálii. 7.
Celosvětový Potlach bude někde v Evro-
pě za tři roky.

RYSÁK

POSLEDNÍ SLANĚNÍ
NA BRDECH

24. listopadu pořádal HOKET (horo-
lezecký klub extrémní turistiky) na Čer-
nolických skalách poslední slanění.
U ohně se vařil svařák a mezi tím se zá-
vodilo. Start, přeskočení ohně, potom
sprintem ke stěně, vylezení na vrchol,
přelezení vrcholu ke kruhu, cvaknout
kladku a přeručkovat přemostění na
druhou věž. Tam znovu přeběhnout vr-
šek a hupnout do dalšího přemostění,
potom hurá do slaňáku, z věže sprin-
tem k ohni, přeskočit a do cíle.

Večer byl v Černolické hospodě při-
praven gulášek, muzika a vyhlášení
těch nejlepších. Dívky závodily pouze
čtyři – Kačaba za hotel Hilton Praha,
Markéta, Dana a Pů�a. V mužích byl
první Zobák.

RYSÁK

DRBNADRBNA

Vroce 1912–1913 si vzala nepla-
cenou dovolenou a vyrazila na
první dalekou cestu přes Rusko

do Japonska, kde si našla zaměstnání
jako učitelka evropských jazyků. Plat
stačil na celoroční pobyt v Japonsku
a na zpáteční cestu přes Pacifik na Ha-
vaj, do Severní Ameriky a zpět do
Evropy. Po návratu domů o své cestě B.
M. Eliášová přednášela a roku 1915 vy-
dala vlastním nákladem svůj první ces-
topis Rok života mezi Japonci a kolem
zeměkoule.

Když jsem zamířil na obecní úřad
v Jiříkovicích, byl jsem přesvědčen, že
dnešní obyvatelé nemají o své slavné
(a téměř zapomenuté) krajance ani tuše-
ní. Chyba lávky. Starosta Jiříkovic (kte-
ré mají dnes 860 obyvatel) Josef Paulík
mě vyvedl z omylu: „Do roka chceme
Barboře M. Eliášové odhalit v obci pa-
mětní desku, ostatně její plastiku již pro
nás vytvořil sochař z Tvarožné pan Drá-
pal.“ Jiříkovický kronikář Václav Štěpá-
nek mi sdělil: „V matrice jsme nenašli
záznam o narození B. M. Eliášové, byla
asi nemanželským dítětem. Žila však
v domě číslo popisné 54 a dělala mé
mamince chůvu.“

Po první světové válce znovu Eliá-
šová opustila školu a roku 1920 praco-

vala v Japonsku na našem vy-
slanectví. O Československu
přednášela na japonských ško-
lách, psala o něm do japon-
ských časopisů, konala před-
nášky na Ženské univerzitě a na
univerzitě Waseda. Po roce
a půl se vrátila do Československa a to
opět přes Pacifik do Seattlu, vlakem do
New Yorku a lodí do Evropy. Od té do-
by působila jako spisovatelka na volné
noze. Vydala cestopis Z vlasti samurajů
a překlad japonského románu Namiko
san.

Počátkem roku 1923 se B. M. Eliá-
šová plavila na lodi Trieste z Brindisi.
Z Port Saidu cestuje k pyramidám, na-
vštěvuje Massauu, Aden, Kolombo,
zkoumá nitro Cejlonu, prohlíží si Sin-
gapur, Hongkong, Šanghaj i Nagasaki.
V Jokohamě se 1. září 1923 zachraňuje
z trosek domu při katastrofálním země-
třesení, které za pouhých 16 sekund
proměnilo město v trosky a při kterém
zahynulo 150 000 lidí. Eliášová utekla
do Tokia, které bylo zemětřesením za-
saženo méně, ale i tak zde otřesy půdy
rozpoutaly silný požár. Sbírky Eliášové,
stejně jako její poznámky, shořely v Jo-
kohamě a ona se ocitla prakticky bez
prostředků. České vyslanectví ji však

nenechalo na holičkách, a tak se Eliášo-
vá vrací přes Vancouver. Rychlík, ve
kterém jela, se srazil s nákladním vla-
kem, ale cestovatelka naštěstí vyvázla
bez zranění. V New Yorku se Eliášová
pokusila pořádat přednášky o zemětře-
sení v Japonsku, ale setkala se s nezáj-
mem. Proto se vrací přes Brémy domů,
kde koná přednášky po celé republice
a v rozhlase. Roku 1924 vydává knihu
Dcery Nipponu a roku 1925 knihu
V Japonsku v dobách dobrých i zlých,
ve které popisuje prožité zemětřesení.

V roce 1928 vyráží B. M. Eliášová
na svou čtvrtou velkou cestu. Z Rotter-
damu se plaví na Jávu, kde zůstala tři
měsíce a procestovala celý ostrov. Po-
tom navštívila Bali a ze Surabaje na Já-
vě odplula lodí do Austrálie, kterou pro-
jela a věnovala se zejména australské-
mu venkovu. Z Austrálie se vrátila přes
jižní Afriku a Kanárské ostrovy nazpět
do Evropy. Žeň z této cesty zúročila ro-

ku 1929 ve své knize Rok na již-
ní polokouli.
V roce 1929 B. M. Eliášová
podniká svou poslední, pátou
velkou cestu a opět do svého
milovaného Japonska. Pro-
cestovala Japonsko i Koreu
a vrátila se přes Mandžusko
a bývalý Sovětský svaz domů.
Ze své poslední cesty nevytěži-
la již další cestopis, ale napsala
román Hanako o mladé moder-
ní japonské dívce a později vy-
dala několik knížek pro mlá-
dež.
Stojím před nízkým domkem
s popisným číslem 54 se čtyřmi
malými okny, který dnes slouží
jako rekreační chalupa. Zde se
tedy započal dobrodružný život
statečné a nadané Barbory Mar-
kéty Eliášové. V jiříkovické kro-
nice čtu: „Chůva Barborka se
vyznamenala tím, že uměla číst
a psát, a proto každou knížku
přečetla, kterou měl hospodář,
četla sobě, ale také dětem z do-
mu i ze sousedství. Záliba ve
vzdělání, kterému věnovala
všechen volný čas i část času

pracovního, nemohla vyhovovat pra-
covnímu zatížení hospodářství. Proto na
doporučení hospodáře a řídicího učitele
byla Barborka předána na výchovu osa-
mělé rodině v Brně.“

S rodnými Jiříkovicemi Barbora
Markéta Eliášová žádné styky, kromě
své neteře Evy Eliášové, neudržovala.
Navštívila je pouze v roce 1938 o sjez-
du rodáků.

V době druhé světové války se B.
M. Eliášová zapojila do ilegální činnos-
ti. Poslední léta jejího života ji ztrpčo-
val těžký revmatismus. Statečná samu-
rajka z Jiříkovic u Brna – Barbora Mar-
kéta Eliášová zemřela v dubnu roku
1957. Odvážnou cestovatelku a nada-
nou spisovatelku dnes téměř nikdo ne-
zná. Její knihy budete těžko hledat
i v antikvariátech. Mě alespoň potěšilo,
že v Jiříkovicích na svou rodačku neza-
pomněli.

JAROSLAV MONTE KVASNICA
Foto: archiv autora

ČESKÁ SAMURAJKA
Z JIŘÍKOVIC
V Jiříkovicích se roku 1884 narodila snad největší česká
cestovatelka Barbora M. Eliášová. (Při vší úctě naše ostatní
cestovatelky – např. Holubová, Baumová či Elstnerová –
byly především spolupracovnicemi svých mužů.) Barbora
Eliášová byla chudým sirotkem a její touhu po tajemných
dálkách vzbudil učitel, který jí půjčoval knihy.
Po svízelném mládí přišla B. M. Eliášová přes Brno
do Prahy, kde složila zkoušku z angličtiny a univerzitní
zkoušku z němčiny. Těmto jazykům také vyučovala
na pražských dívčích školách.

ÚÚÚÚvvvvaaaahhhhyyyy    nnnnaaaadddd    ccccyyyykkkklllliiiissssttttiiiicccckkkkoooouuuu    22224444hhhhooooddddiiiinnnnoooovvvvkkkkoooouuuu
V červnu roku 2001
se na Třech
Studních na
Vysočině uskutečnil
další ročník již
tradičního
otevřeného
cyklistického závodu
na 24 hodin, o němž
jsme vás informovali
počátkem loňského
roku. Závod se opět
jel na zhruba 15 km
okruhu, vedeném
převážně po lesních
asfaltových cestách.
Vraťme se k němu
několika
poznámkami
hlavního
organizátora.

Devět lidí z deseti se určitě dokáže
bavit úplně jinak, než čtyřiadvacet
hodin jezdit na kole. Možná kaž-

dého desátého taková možnost zaujme,
přečte si o ní a třeba mu i bleskne hla-
vou: Kolik bych asi za tu dobu ujel já?
Odhodlaných se postavilo na start třicet
a spektrum jejich motivace bylo hodně
široké.

Jsou cyklisté s vrozenou soutěživostí,
kteří na silnici před sebou nesnesou ani
důchodce s vidlemi na kole Ukrajina.
Trénují proto, aby mohli závodit a závodí,
aby mohli žít. Pravidelně vystupují na
stupně vítězů.

Zcela odlišnou skupinou jsou roman-
tici. Už na startu zaujímají zadní pozice,
vyjíždějí dlouho po startovním výstřelu
a člověk by nevěřil, jaká dobrodružství je
během závodu potkají. Vnímají zvuky
usínajícího lesa, srovnávají pohyb měsí-
ce se svým vlastním pohybem, dumají
o smyslu čtyřiadvacetihodinovky a pozo-
rují srnce u krmelců. Na bednu vystupu-
jí jen výjimečně.

Zajímaví jsou sebemrskači. Trápení
těla a duše pro ně není jen průvodním
jevem závodu, jako pro všechny ostatní,
ale cílem. Vlastní kola nižší kategorie,
mizerné oblečení a výrazně chcípající
osvětlení. Je jim zima, bolí je lokty, kyč-
le i kolena a jejich časté pády do tmy
přidávají odřenin i tvrdých rysů do jejich
tváří. Na bednu vystupují velice zřídka.

Motivačně sotva pochopitelnou sku-
pinou jsou hypochondři. Už dlouhou
dobu před startem hovoří o tom, že le-
tos nemají naježděný ani kilometr, pro-
tože měli zdravotní potíže. Už při přesu-
nu na start obvykle kulhají a oznamují,
že zkusí odjet jen jeden okruh a pak se
uvidí. Po každém průjezdu cílem hlásí
servismanům, pořadatelům i divákům
svoje vzrůstající obtíže. I ti nejodolnější
z nich obvykle s klesajícím sluncem kle-
sají do vodorovné polohy k zasloužené-
mu spánku. Ráno svého činu litují a šíří
fundované prognózy o tom, kolik by uje-
li, kdyby nespali. Na stupně vítězů nevy-
stupují nikdy.

Cyklista je ovšem individualista
a často se objeví na startu i závodníci,
jejichž motivace je do uvedených skupin
nezařaditelná. Sportovec, zklamaný svý-
mi výkony ve zcela jiném odvětví, hledá
svoji novou parketu, exhibicionista širší
popularitu, opuštěný mladík novou lás-
ku. Jsou ale i takoví, kteří se jen tak rá-
di pravidelně setkávají, dozví se, komu
se kdo narodil, kdo zbohatnul nebo
emigroval. Takto společensky zaměření
si medaili přiváží jen zřídka.

Přes zřetelnou různorodost mají
všichni účastníci jedno společné. Chtějí
se o sobě něco dovědět, především jest-
li v nich něco je a když, tak co. Dokáží
šlapat, i když to už vůbec nejde, a roz-
mlátí kolo po pátém defektu? Nebo za-
bijí svého servismana, když ho hladoví,
promrzlí a zničení objeví hluboce oddy-
chujícího v příjemném teple spacáku?

Dnes lidé obvykle ví hodně o zná-
mých hokejistech, politicích a zpě-
vačkách, ale o sobě neví nic. Teprve ten,
kdo si něco podobného zkusil, získá dal-
ší cennou informaci do mozaiky sebepo-
znání. Příležitostí je celá řada. Třeba na
lyžařské čtyřiadvacetihodinovce.

JIŘÍ HAVEL

POTŘEBNÉ INFORMACE:
MONTANA T. K.

Merhautova 94, 613 00 Brno
tel.: 05/45 21 23 87

e-mail: montanatk@volny.cz

VÝSLEDKY:
Okruh 14,5 km, převýšení 240 m,
asfalt, neosvětlený.

Muži:
1. Robert Šamonil 620,4 km/24 h
2. Pavel Bartík 580
3. Petr Svoboda 522

Ženy:
1. Vlasta Š�ípková 406
2. Marta Halamová 377
3. Blanka Křížová 370,2

Senioři nad 50:
1. Miroslav Kmošek 429,5
1. Helena Toušková 285,5

ČESKÁ SAMURAJKA
Z JIŘÍKOVIC

Termín: 16. – 17. 2. 2002
Pořádá: Montana turistický klub Brno
Místo: Českomoravská vysočina, Tři Stud-
ně, Sportovní a rekreační středisko Horník
Přihlášky: Vikingtour, Merhautova 94,
613 00 Brno, tel./fax: 05–45212387, e-mail:
viking.tour@volny.cz
Startovné: 150 Kč/závodníka, možno za-
platit současně s cyklistickou „24“ a společ-
ně pro více účastníků
Prezentace: od pátku 15. 2. 2002 od 15.00
hod. do soboty 16. 2. 2002 do 11.00 hod.
Start: sobota 16. 2. 2002 ve 12.00 hod.
Ukončení: neděle 17. 2. 2002 ve 12.00 hod.
Trať: okruh 5 km neosvětlený, převýšení
120 m, dle sněhových podmínek může být
trať změněna

Kategorie: muži jednotlivci, ženy jednotliv-
kyně
Základní pravidla: – hromadný start
– trať bude připravena na klasiku, na širších
úsecích (asi 50 %) lze bruslit
Doporučení: výkonné a spolehlivé osvětle-
ní
– vlastní strava, pořadatel zajišťuje čaj
Ubytování: je možné od pátku, cena 100
Kč/os/noc v posteli v chatce, 60 Kč/os/noc
v chatce ve vlastním spacáku na karimatce,
v chatě ve 2lůžkových pokojích 180
Kč/os/noc. Platí se na místě.
Pozor! Při podezřelých sněhových podmín-
kách si ve čtvrtek 14. 2. 2002 zavolej VI-
KINGTOUR.

Jiří Havel, rozhodčí
František Cafourek, ředitel

Propozice VI. ročníku mistrovství republiky horolezců

HOROLEZECKÁ ČTYŘIADVACETIHODINOVKA
XXII. ročník vytrvalostního běhu na lyžích
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Z HISTORIE
DOBRODRUHA

Časopis Dobrodruh vychází již šestým
rokem. První čtyři roky byl dvoumě-
síčníkem. Za dobu své existence přine-
sl stovky článků o dobrodružných akti-
vitách v přírodě a cestování. Rozhovory
mu poskytly četné osobnosti českého,
slovenského i světového outdooru,
z těch posledních jmenujme třeba
Reinholda Messnera, Petera Habelera,
Krzystofa Wielickeho, Vikiho Grošejla,
Toma Posserta nebo Andrzeje Zawadu.

Reinhold Messner, přední himá-
lajský horolezec a outdoorový prů-
kopník, muž, který jako první na
světě vylezl na všech 14 osmitisíco-
vek, projevil přání popřát čtenářům
Dobrodruha.

Totéž učinila i další velká persona
světového horolezectví, Peter Habe-
ler. Lezec, který mj. spolu s Messne-
rem jako první na světě vylezl na
Mount Everest bez použití kyslíku.

NEJROZŠÍŘENĚJŠÍ ČESKÝ
OUTDOOROVÝ ČASOPIS

Vychází vždy první týden v měsíci, s výjim-
kou července, srpna a ledna. Je k dostá-
ní zdarma ve 400 outdoorových, cyklistic-
kých, vodáckých, jachtařských, potapěč-
ských a sportovních obchodech, centrech
umělých horolezeckých stěn, v dobro-
družně zaměřených cestovních kancelá-
řích a mapových centrech a knihkupec-
tvích v ČR i na Slovensku. Jejich adresář
je uveden v každém čísle. Distribuce
zdarma rovněž na vybraných sportovních
veletrzích a festivalech.
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Miloš Kubánek
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Starší čísla nejsou na skladě! Předplatné
od č. 2 do č. 9/2002 činí 80,– Kč.

PŘEDPLATNÉ NA SLOVENSKU
Zajiš�uje firma Abopress, Radlinského
27, P.O. BOX 183, 830 00 Bratislava,
tel.: 07/52 44 49 79–80, fax/záznam-
ník: 07/52 44 49 81, e-mail: abo-
press@napri.sk.

VYDAVATEL
PhDr Miloš Kubánek, registrováno
MK ČR pod č. 7598. Podávání novinových
zásilek povoleno OZ Přeprava Praha,
č.j. 726/97 ze dne 19. 2. 1997.

ISSN - 1211 - 751x

Nejsem horolezec,
jsem dobrodruh.

Walter Bonnatti,
přední světový horolezec

50. a 60. let 20. století.

Polární a horské výpravy Miroslava Jakeše v roce 2002
❑ Špicberky na lyžích: Lyžařský přejezd po západních Špicberkách. Termín: 4. 4.–15. 4., 12 dní, cena: 39 500 Kč

❑ Newtonttopen: Výprava na lyžích do centra Špicberk s výstupem na nejvyšší horu Špicberk – Newtonttopen (1717m).
Termín: 12. 4.–3. 5., 20 dní, cena: 45 500 Kč

❑ Mount Mc Kinley: Výstup na nejvyšší horu severní Ameriky. Termín: 10. 5.–2. 6., cca 24 dní, cena: 58 500 Kč

❑ Západní Grónsko: Trekking na ostrově Disko a v oblastech Ilulissatu a Kangerlussuaqu.
Termín: 13. 6.–6. 7., 24 dní, cena: 52 500 Kč

❑ Léto na Špicberkách: Trekking po Západních Špicberkách.
Termín: 12. 7.–27. 7., 17 dní, cena: 36 500 Kč

❑ Island na kolech: Poznávání západního a středního Islandu
na kolech a pěšky. Termín: 1. 8.–19. 8., 19 dní, cena: 27 500 Kč

❑ Grónské Švýcarsko: Trekking v Grónsku v oblasti
Švýcarských hor. Termín: 29. 8.–16. 9., 19 dní, cena: 49 500 Kč

Bližší informace:
Ing. Miroslav Jakeš, Tádžická 1422, 101 00 Praha 10
Tel.: 02/72 74 41 58, 02/612 63 70, 0604 57 30 46

V HORÁCH A NA LEDU 2001

Podle dat o výstupech a expedi-
cích, které sbírá Český horolezec-
ký svaz, začala sezóna v Chilské

Patagónii výstupem M. Holečka, T. Rin-
na, T. Sobotky na Torre Escudo cestou
The Dream 7 klas. 5.10 / A4+. Mimo-
řádně obtížný výstup v tradičně špat-
ném počasí této oblasti. Více než 20
dnů ve stěně svědčí o všem!

Následovaly další významné výstupy,
jako např. Pasage Cardiac na Petit Dru
– Chamonix (Francie) kl. 7a+ / A2 dvo-
jice R. Lienerth a J. Doudlebský. Dlou-
há, převážně skalní cesta vysoké obtíž-
nosti, vylezená v krátkém čase s narov-
návající variantou. V této oblasti vylezla
dvojice L. Mázl a T. Sobotka cestu La
Pauy Rognet na Aiguille du Midi. Jedná
se o kratší skalní výstup v obtížnosti 7b.
Zajímavý je styl přelezu „OS“.

Torre Venezia v italských Dolomitech
se stala cílem dvojice lezců z Brna
D.Janáka a M. Drašara. Zakončili tak
dvouleté snažení o volné přelezení Dire-
tissimy této věže. Výsledný pokus RK
nese obtížnost 9 UIAA. V Rakousku se
podařil vynikající výkon J. Doudlebské-
mu, když vylezl sólo cestu zvanou BUHL
kl. 6+ A3 na vrchol Dachl. V italském
Yosemitu vylezla skupina D. Janák, V.
Dvořák, A. Jurečka, P. Vrtík prvovýstup

na Spechio di Archidede pod názvem
OUT OF GYM klas. 9– A3. Pěkný výkon
ve vynikající skále.

V Mekce amerického lezení (Yosse-
mite – USA) působila skupina našich
lezců pod vedením M. Holečka. Podařil
se jim průstup cestou WYOMING SHE-
PENING RANCH na EL CAPITANA klas.
5.8 / A5. Pěkný výkon podala skupina
přelezením cesty EL NINO také na EL
CAPITANA. Bohužel se jim nepodařilo
zopakovat styl přelezení, určený prvový-
stupci. T. Sobotka a M. Holeček cestu
přelezli stylem 5.13 AF.

V Grónsku působila skupina mla-
dých lezců pod vedením Václava Šata-
vy. Během 15 dnů vylezli prvovýstup na
vrchol NALUMASORTOG pod názvem
Turkish Gerland Figs klas. 9 UIAA styl
RP. Vynikající výkon ve velmi odlehlém
pohoří. Lezci zde prokázali výborný cit
pro organizaci, sladěný s maximálním
výkonem. Tento prvovýstup patří k nej-
hodnotnějším světovým výkonům, loni
dosaženým v těchto lokalitách. Na
prvovýstupu se podíleli V. Šatava, P. Jo-
nák, P. Balcar, M. Vrkoslav.

Ve středních a vysokých horách pů-
sobilo několik našich skupin, bohužel ne
již s takovým úspěchem, jako skupiny
v nižších horách. Mediálně byla nejvíce
zviditelněna akce jičínské HIMALAYA
8000 na pákistánskou osmitisícovku
K2. Po mnoha letech se zase jedna

naše skupina pokusila o jiný průstup na
osmitisícovku, než jen normální cestou.
Skupina pod vedením Zdenka Hrubého
se pokoušela o výstup Česenovým pilí-
řem. Vrcholu však pro nepřízeň počasí
nebylo dosaženo. Maximální vylezená
výška 8140 m.n.m. Dosažená max. le-
zecká obtížnost 5+ led 55 st. Další ata-
kovaná osmitisícovka byla Makalu, sku-
pinou Himalaya sv. Petr. Opět pro nepří-
zeň počasí bylo dosaženo jen výše 6980
m.n.m. Malá skupina lezců vyrazila do
nepálského podhůří EVERESTU. Zde
podnikla několik vážných výstupů v alp-
ském stylu na štítech šestitisícovky
KUSUM KANGURU. Radek Lienerth z Br-
na, spolu s Janem Doudlebským půso-
bili na štítu s názvem KONGDE RI NUP

6039 m vysokém. Prostoupili severojiž-
ní pilíř, dlouhý 1970 m, novou cestou.
Prvovýstup nese název CHEAP WINE
klas. 8 / A2 / led 80 st. Jedná se o mo-
derní cestu vysoké obtížnosti prostoupe-
nou alpským stylem.

Jediný úspěšný ženský výstup byl
horolezeckému svazu předložen od Šár-
ky Kocourové, která vystoupila Casino-
vým pilířem na Mt. McKinley. ČHS zajiš-
�uje výběr a účast našich lezců na ne-
oficiálním světovém poháru v nové
disciplíně „závodní lezení v ledu“. V Ra-
kouském Pitztallu se nejlépe umístila
Věra Holmanová na celkovém 14 mís-
tě. Muži v letošním roce zůstali bez bo-
dového umístění.
Článek ČHS zpracoval Stanislav Šilhán

Rok 2001 byl opětovným
návratem do intenzivního
lezeckého dění ve středních
a vysokých horách.

Jak jsme
již psali
v článku
o redakční radě
Dobrodruha, uskutečnil se
poslední listopadový víkend
v Blansku další ročník
outdoorového festivalu
s názvem Rajbas „Outdoor“
Kotlík. Festival byl zahájen
v pátek podvečer a vyvrcholil
v sobotu večer country
tancovačkou v místním
Katolickém domě.

Outdoorový kotlíkOutdoorový kotlík

vv BLANSKUBLANSKU

Na festivalu se opět hojně pro-
mítaly filmy i diáky z cestová-
ní, horolezení i vody. Svoje

bloky zde měli například horolezci
Marek Holeček a Radek Zinert (Zo-
ban), cyklotremp Honza Vlasák,
cestovatelé Alena Žákovská a Milan
Daněk (kteří patří k organizátorům
festivalu) a cyklista a vodák sever-
ských krajů, člen redakční rady Do-
brodruha, Jiří Havel.

V rámci festivalu se uskutečnil
i II. ročník soutěže amatérských fil-

mů Okem dobrodruha, se kterou
mediálně spolupracuje náš časopis.
Účast v soutěži byla hojnější než lo-
ni, nebo� se do ní přihlásilo 20 fil-
mů! Prvních pět filmů vybraných po-
rotou bylo oceněno věcnými dary
tvůrcům. Přinášíme jejich pořadí:
1. Krasová pokladnice Emine Bojir
Chasar Nižnij, režie Marek Spáčil,
scénář Josef Wagner, kamera Marek
Spáčil (Bohumín) – 25 min. 2001.
Dokument o světově unikátní kraso-
vé jeskyni.

2. Západní Papua, režie, scénář, ka-
mera Václav Lomič a Saša Ryvolová
(Praha) – 15 min. 2001.
Stopou Járy Cimrmana do nitra No-
vé Guineje.
3. Senkju – Domorodec kmene Da-
ni, režie, kamera Daněk & Žákovská
(Brno) 11 min. 2001.
Objevil se zničehonic v pralese. Zce-
la nahý, pouze koteka na penisu
prozrazovala jeho příslušnost ke
kmenu Dani.
4. Pohlednice z Islandu, režie, scé-
nář, kamera Ing. Zdeněk Vodák
(Praha) – 15 min. 2000.
5. Rudé moře na zeleno, kamera Vla-
dimír Konečný (Ostrava) – 15 min.
2000. Potápění na Sinaji (Egypt).
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Koncem března se uskutečnilo
MČR v běhu na 48 hodin. Závodi-
lo se v rámci světového poháru

na 250 m dlouhém betonovém okruhu
v brněnském pavilonu Z. Jan Ondruš
z SK Týniště nad Orlicí získal výkonem
324,28 km titul mistra České republiky
a ve světovém poháru obsadil 5. místo.
Druhý byl Vlastimil Dvořáček z Doudleb
nad Orlicí výkonem 307,93 km (10.)
a třetí doběhl Miloš Škorpil z AC Praha
1890 (282,93 km – 16.).

Na mistrovství Evropy v běhu na 24
hodin, které se uskutečnilo v holand-
ském Apeldoornu koncem května nás
reprezentovali: Vlastimil Dvořáček, kte-
rý doběhl na 24. místě výkonem

196,641 km, Petr Solnička byl 26.
(193,337 km), Miloš Škorpil 29.
(189,014 km), Jan Šourek 33.
(182,407 km), Roman Psůtka 39.
(145,324 km) a Jan Ondruš 40.
(140,341 km). Celkově náš tým obsa-
dil 7. místo. 

V červnu se uskutečnilo MČR v běhu
na 100 km v pražské Stromovce na
dvoukilometrovém okruhu. Zvítězil náš
nejmladší ultravytrvalec Radek Brunner
z AC Praha 1890 výkonem 8:20:15 h,
před Jiřím Tyahurem z SK Týniště nad
Orlicí (8:28:41 h) a Janem Šourkem
z ASK Slavia Praha (8:57:12 h). 

Dalším mistrovským závodem byl
sedmidenní etapový běh (Moravský ul-
tramaratón), kde závodníci překonávali
každý den maratónskou tra�. Zvítězil Ji-
ří Krejčí výkonem 23:14:39 h, před
Vlastimilem Dvořáčkem 25:41:37
h a Ivo Drahorádem 27:23:21 h. 

Koncem srpna se naši reprezentanti
zúčastnili Mistrovství světa v běhu na
100 km, kde obsadili celkové 11. mís-

to, když doběhli v těchto výkonech: 51.
Radek Brunner 7:40:38 h, 54. Jiří Krej-
čí 7:47:57 h, 72.73. Jiří Dědina a Mi-
loš Škorpil v čase 8:41:55 h, 86. Jiří
Tyahur 9:48:54 h a 87. Jan Šourek
9:49:33 h. 

V září zaznamenali naši ultramara-
tónci nejlepší zahraniční výkony. V Itáli,
na Mistrovství Evropy v běhu na 24 ho-
din na dráze, uběhl Jaroslav Kocourek
256,339 km a tímto osobním rekor-
dem obsadil vynikající 5. místo. Na de-
vátem místě se ještě umístil, rovněž
v osobním rekordu 233,579 km, Jiří
Krejčí. 

Závěrečným závodem sezóny bylo
Mistrovství Evropy v běhu na 100 km
v holandském Winschotenu. Z repre-
zentačního družstva Helena Šimrová,
Jiří Slavík, Roman Psůtka, Jaroslav
Orgoník a Jan Šourek doběhli pouze
dva posledně jmenovaní. Jaroslav Orgo-
ník doběhl v čase 11:15:55 h na 64.
místě a Jan Šourek byl 39. v čase
9:28:44 h. 

Ultravytrvalci ještě změřili své síly
v nemistrovských závodech jako byla
Brdská 50, běh na 6 a na 12 hodin
a Transmoravský masochistický běh
(161km). Všech třináct závodů se bo-
dovalo a v Českém ultramaratónském
poháru časopisu Běžecký svět, ve kte-
rém bodovalo 41 běžců, nasbíral nejví-
ce bodů Jan Ondruš (73 b.) před Vlasti-
milem Dvořáčkem (53 b.) a Milošem
Škorpilem (52 b.). 

Mimo těchto závodů nás ještě výbor-
ně reprezentoval Jaroslav Kocourek, když
zvítězil v australském Colacu při šesti-
denním běhu. V populární 48hodinovce
ve francouzském Surgeres doběhl Vlasti-
mil Dvořáček na 3. místě (352,860 km)
a Petr Solnička doběhl 7. (321,796
km). Na prestižním ultramaratónu Spar-
tathlon jsme měli také své zástupce,
kteří se rozhodně neztratili. Jan Ondruš
uběhl vzdálenost 246 km (Athény  Spar-
ta) za 31:55:19 h (22. místo) a Vlasti-
mil Dvořáček doběhl 34. (33:39:45 h).

JAN ŠOUREK

Naši ultravytrvalci měli
i v loňském roce příležitost
předvést svoji výkonnost na
několika závodech v Čechách
i v zahraničí.

V HORÁCH A NA LEDU 2001

VÝSTUPY ROKU 2001
Grónsko – NALUMASORTOG prvovýstup TURKISH GERLAND FIGS klas. 9 UIAA RP
účastníci: V. Šatava, M. Vrkoslav, P. Jonák, P. Balcar.
Nepál – KONGDE RI NUP prvovýstup CHEAP WINE klas. 8 UIAA, led 80st, A2
účastníci: A. Lienert, J. Doudlebský.
Čestné uznání 2001
Muži: CHILE – TORRE ESCUDO cesta The Dream 7 klas. 5.10 / A4+ účastníci: T.

Rinn, M. Holeček, T. Sobotka.
Ženy: USA – Mt. McKinley cesta Cassin Ridge účastníci: Šárka Kocourová s přáteli.
Reprezentační družstvo – hory
T. Rinn, M. Holeček, R. Lienerth, J. Doudlebský, Václav Šatava.
Závodní družstvo – pro lezení v ledu
L. Mazl, J. Kuhn – Gaberová.

Vítáme nová
distribuční místa

Dobrodruha
Od Nového roku se rozšířil počet míst, která rozdávají svým klientům

Dobrodruha zdarma, o dalších 30 adres, především outdoorových a vo-
dáckých obchodů a umělých lezeckých stěn. Vítáme tímto tyto distributo-
ry i četné nové čtenáře po celé republice.

Dobrodruh je tak od tohoto čísla rozdáván zdarma již na 400 místech,
což ještě více posílilo jeho bezkonkurenční pozici nejrozšířenějšího perio-
dika s outdoorovým zaměřením.

Připomínáme, že adresář distribučních míst Dobrodruha vychází
v každém jeho čísle, že časopis zajišťuje i předplatitelský servis (viz tiráž)
a že Dobrodruh je rozdáván zdarma i na vybraných sportovních veletr-
zích a outdoorových akcích.



NEPÁL OTEVŘE DALŠÍ TREKY
Nepálští úředníci doporučili znovu-

otevření trekových cest v šesti oblas-
tech severního Nepálu. Jde o cesty do
Limi of Humla, Byas of Darchula,
Olangchungola, Lele of Taplejung,
Nanche a Naangpala of Solokhumbu,
Kimathanka of Sankhuwasava, Kanda
a Dhuli of Bhajang.

Tyto cesty nejsou zdaleka nové.
V minulosti již byly zpřístupněny, ale
v polovině šedesátých let byly pro tre-
king uzavřeny. Cesty však budou otevře-
ny pouze pro trekové skupiny vedené
styčným důstojníkem imigračního úřa-
du.

CHOLERA NA ZANZIBARU
Tanzánské úřady potvrdily, že na ost-

rově Zanzibar, který je hojně navštěvo-
ván turisty, se objevila cholera. Podle
informací Vysokého komisařství Tanzá-
nie v Nairobi se však cholera vyskytuje
na Zanzibaru pouze izolovaně a nepřed-
stavuje pro turisty ohrožení. Podle ko-
misařství se cholera objevila v několika
nespecifikovaných vesnicích, které jsou
stranou od turistického ruchu. Tanzán-
ské úřady proto podle komisařství ani
neomezují vstup turistů na ostrov, ani
nepožadují zvláštní očkování. Situace je
podle nich pod kontrolou. Náš zastupi-
telský úřad v Nairobi však přesto dopo-
ručuje, aby se cestovatelé před zaháje-
ním cesty informovali na velvyslanectví
v Keni o aktuální situaci.

NEKUPUJTE ZLATO V THAJSKU
České ministerstvo zahraniční důraz-

ně upozorňuje české turisty, aby se vy-
hnuli „výhodným“ nákupům zlata a dra-
hých kamenů, které jsou jim nabízeny
dealery při prohlídkách památek v cent-
ru Bangkoku. „Výhodné“ nákupní ceny
jsou odůvodňovány proexportní vládní
kampaní, výhodnými slevami při příleži-
tosti státního svátku či jako součást
kampaně Amazing Thailand. Za opticky
mírnou cenu jsou nabízeny šperky ne-
srovnatelně nižší kvality (v mnoha pří-
padech pouze napodobeniny), které
údajně mohou být s velkým ziskem pro-
dány u obchodního partnera v ČR. Po-
zdější reklamace není možná, nebo�
obchody nákupy popírají, peníze nevra-
cejí nebo jsou dokonce v průběhu ně-
kolika hodin přestěhovány či zrušeny.
Rovněž spolupráce s místní policií je
v naprosté většině případu neúspěšná.

KONZULÁT ČR V TORONTU
Od konce minulého roku je otevřen

nový Honorární konzulát České republi-
ky v Torontu. Honorárním konzulem byl
jmenován V. Lanny Rosický. Úřad s ju-
risdikcí pro provincii Ontario sídlí na ad-
rese: 4711 Yonge Street, Suite 701,
Toronto, Ontario, Kanada, M2N 6K8,
tel.: (416)2264528

Úřední hodiny jsou úterý 15.00 –
17.00 a čtvrtek 10.00 – 12.00, je tře-
ba se předem ohlásit.

Česká republika má nyní v Kanadě
tři honorární konzuláty. Ve Vancouveru,
provincii Britská Kolumbie, v Calgary,
provincii Alberta, kde předchozího ho-
norárního konzula ve funkci dne 18. říj-
na 2001 nahradil Jaroslav J. Jelínek,
a v Torontu, provincii Ontario.

KONZULÁT V PERTHU
ZNOVU OTEVŘEN

Po téměř tříleté přestávce, způsobe-
né úmrtím předchozího honorárního
konzula Evžena Konaríka, byla obnove-
na činnost honorárního konzulárního
úřadu České republiky v nejodlehlejším
a zároveň největším australském státě
Západní Austrálie (Western Australia),
a to v jeho hlavním městě Perthu. No-
vým honorárním konzulem v Perthu byl
jmenován Zdeněk Cihelka.

Spojení na úřad: Consulate of the
Czech Republic, 27 Virgilia Street, Dun-
craig WA 6023, tel.: (00)61 8/9246
7102, fax: (00)61 8/9246 7016.

Úřední hodiny honorárního konzu-
lárního úřadu Perth jsou úterý a čtvrtek
10.00 – 12.00 hod.

DRBNADRBNA
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RAFTOVÁ SEZÓNA 2002
Přinášíme přehled domácích a zahraničních raftových závodů

v letošním roce

SkialpinistickýSkialpinistický

pohár vpohár v roce 2002roce 2002
Asociace skialpinismu při Českém horolezeckém svazu vyhlásila na
rok 2002 další ročník Českého skialpinistického poháru. Ten se
skládá z následujících akcí.

DATUM NÁZEV MÍSTO ŘEDITEL POŘADATEL TEL./FAX MAIL
AKCE AKCE ZÁVODU

9. 2. Beskydy Pustevny P. Jirsa Frenštát

O Pohár Jiří Skialp klub
23. 2. Orlických Říčky Kalousek HS 

hor Orlické hory

Strážné HS Strážné
9. 3. Strážné Krkonoše Svatopluk HS Strážné

Picek

Volná

15.–18. 3. zahraniční Chamanna René Bulíř ČHS 048/512 2374 rene.bulir@preciosa.com
rallye TUOI
Piz Buin

Rallye Špindlerův SAC
23. 3. Krkonoše Mlýn Pavel Jirsa Špindlerův 0606/157 923 pavel.jirsa@volny.cz

Mlýn

KKKKaaaalllleeeennnnddddáááářřřř

oooouuuuttttddddoooooooorrrroooovvvvýýýýcccchhhh

zzzzáááávvvvooooddddůůůů

Předkládáme čtenářům
kalendář některých
outdoorových závodů v roce
2002. Bližší informace
o jednotlivých akcích najdete
na internetových stránkách
České asociace rogainingu
a České asociace extrémních
sportů (podtržené akce mají
vlastní webové stránky)

TERMÍN AKCE

Únor
23.–24. 2. Outdoorman – zima – lyže

Březen
9.–10. 3. Brutus Extreme Orienteering – horský OB

Květen
11.–12. 5. Outdoorman – jaro – kajak
18. 5. Posázavská trilogie – kros, kajak, MTB

Červen
8. 6. M ČR jednotlivců – Jesenický tvrďák
14.–16. 6. M ČR v Survivalu – Akademické M ČR v Survivalu
15.–16. 6. M ČR v Survivalu žactva a dorostu
29. 6. M ČR štafet – běh do vrchu, paragliding, rogaining
29.–30. 6. M ČR v rogainingu

Červenec
20. 7. RockyMan – MTBO
26.–27. 7. MS v rogainingu 2002 – MTB

Srpen
17.–18. 8. Outdoorman – léto – MTB

Září
7. 9. Dolomitenmann – MS štafet
7. 9. Survival – finále
14. 9. Pilsenman – přebor Čech
21. 9. Survial žactva a dorostu – Brendy
21.–22. 9. Slovenian Orienteering Marathon – horský OB

Říjen
5.–6. 10. Gemma sporttrekking – sportovní trekking
12. 10. Bobr Cup – finále štafet – kros, MTB, kajak
19. 10. HighLander – OB, MTB, lezení
19.–20. 10. Brněnský tvrďák – horský OB
26.–27. 10. Outdoorman – podzim – běh a lezení

Listopad
2. – 3. 11. M ČR v horském OB –  horský OB

Březen   
30.-31. 3. VZ a ČP ve sjezdu - Sázava
GEORGIA Praha, J. Schneider, Petýrkova 36, Praha 4, schneider.jiri@volny.cz   

Duben   
6. 4. Zlomené pádlo - Sázava 
KV Praha 125, B. Kacafírek, Nučická 1761, Praha 10   
13. 4. Závod raftů ve sjezdu - Kamenice
Klub Krásná louka a Viking Ml.Boleslav (J. Kopecký, Sadová 745, Ml. Boleslav)   
20.-21. 4. ČP R4 a nominační závod R6 - Kamenice
RK STAN, Na Podkovce 20, 140 00 Praha 4, trnavka@centrum.cz   

Květen
12. 5. ČP sjezd R4 a nominační závod R6 - Labe
William&Delvin Prostějov, Zbyněk Netopil, Kravařova 1, 796 01 Prostějov,
zbyneknetopil@volny.cz   
18.-19. 5. ČP R4 slalom a sprint - Roudnice
KOTVA Plzeň, Ladislav Mulač, Sokolovská 110, 323 15 Plzeň   

Červen
8.-9. 6. Mezinárodní MČR R4 slalom a sprint - Trnávka  
RK STAN, Na Podkovce 20, 140 00 Praha 4, trnavka@centrum.cz   
21.-22. 6. EP R6 a R4, nominační závod R6 - Čunovo  

Srpen
17.-18. 8. EP a ČP R4 slalom a sprint - Č. Vrbné  
GEORGIA Praha, J. Schneider, Petýrkova 36, Praha 4, schneider.jiri@volny.cz   
24. 8. Pre MČR R4 sjezd - Lipno - Čerťáky  
CVoK Pardubice, Jan Šťastný, Školní 807, 530 06 Pardubice   
31. 8.-1. 9. Rodinné raftování - Trnávka  
RK STAN, Na Podkovce 20, 140 00 Praha 4, trnavka@centrum.cz   

Září
7.-8. 9. EP a finále ČP R4 slalom a sprint - Troja  
RK TROJA, Petr Panenka, Pod Kaštany 7, 160 00 Praha 6, panenka@profiplast.cz   
14. 9. Pohár ETE, starostů ČB a Týna - Malše  
ETE, Karel Harbáček, Hlinecká 724, 375 01 Týn n. Vlt., harbak1.ete@mail.cez.cz   
15. 9. Slalom a sprint mládeže a veteránů - Č. Vrbné  
RK Temelín   
21.-22. 9. Slalom a sprint mládeže a veteránů - Veltrusy  
Klub Krásná louka a Viking Ml. Boleslav (J. Kopecký, Sadová 745, Ml. Boleslav)
28.-29. 9. EP R6 sprint a slalom - Trnávka  
RK STAN, Na Podkovce 20, 140 00 Praha 4, trnavka@centrum.cz

Říjen   
19.-20.10. Veřejné slalomy raftů - Č. Vrbné
GEORGIA Praha, J. Schneider, Petýrkova 36, Praha 4, schneider.jiri@volny.cz
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Ivana Ostoičová
POTÁPĚJTE SE V CHORVATSKU

Nedávno vyšel u nás dosud nejob-
sáhlejší potápěčský průvodce po pod-
vodních krásách Chorvatska. Autorkou
je Ivana Ostoičová, známá chorvatská
instruktorka potápění. Popisuje celkem
85 lokalit, od nejjižnějšího Cavtatu, kde
se ve hloubce 25–32 m nachází amfo-
ry z 2. století n. l., po nejsevernější,
kterým je vrak 50 m dlouhé lodě Corio-

lanus, jenž se potopil v roce 1945 po
srážce s podvodní minou.

Každé z míst je popsáno z hlediska
jeho zajímavosti, s uvedením rozsahu
hloubek a obtížnosti. U každé lokality je
kromě barevné fotografie uvedena i pa-
noramatická perokresba, která umožní
každému potápěči, aby snadno roze-
znal, kde se pohybuje.

V knize jsou dále uvedeny veškeré
důležité potápěčské předpisy a pravidla
a některé důležité hydrografické, me-
teorologické a biologické informace po-
třebné pro bezpečné potápění. Součás-
tí je rovněž seznam potápěčských zá-
kladen na chorvatském pobřeží.

Mistrovství světaMistrovství světa

v rogainingu u nás se blížív rogainingu u nás se blíží

Vedení International Rogaining Fe-
deration vybralo pořadatelskou ze-
mi 6. Mistrovství světa v rogainingu

v roce 2004. V hlasování zvítězila Arizo-

na nad Čínou a jižní Austrálií poměrem
hlasů 6:3:2. Za Českou republiku se hla-
sování zúčastnili J. Vávra a T. Prokeš
a oba dali svůj hlas Arizoně. MS bude

uspořádáno na severu centrální Arizony,
pravděpodobně v Mogollon Rim.

Na rozdíl od Mistrovství světa, které
se pořádá pravidelně od roku 1992
a proces výběru kandidátských zemí má
jasná pravidla, situace okolo uspořádání
1. Mistrovství Evropy vzbuzuje určité po-
chybnosti. Jeho pořádání navrhli Rusové
s tím, že jej sami zorganizují. Pokud by
ovšem mělo vše skončit při uspořádání
prvního a zároveň posledního ME, nemě-

lo by to asi smysl. Uvidíme, jaký bude
mít ME v Evropě ohlas (určitě bude hod-
ně záležet i na uspořádání našeho MS).

Pokud tedy bude 1. ME v roce 2003
opravdu uspořádáno, mělo by být jeho
centrum ve vesnici Divja, 40 km od Per-
mu, mezi dvěma velkými uralskými řeka-
mi – Kama a Chusovaja. (V rámci dopro-
vodných programů nabízejí pořadatelé
mimo jiné také 6–8denní plavbu po řece
Chusovaja na katamaranech.)

Jak už jsme vás několikrát informovali, pořádá letos Česká republika
5. mistrovství světa v rogainingu. Termín akce se kvapem blíží –

mistrovství se uskuteční 26. až 27. července. O přípravách a průběhu
akce vás budeme samozřejmě dále informovat. Na poli mezinárodního

rogainingu zatím proběhla další jednání:
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Seznamte se s Vaším novým OSOBNÍM TRENÉREM
Timex Bodylink systém je sestava multifunkčních hodinek TIMEX
Ironman Performance Monitor, Garmin GPS jednotky a snímače
Digital Heart Rate Monitor. Timex Data Recorder společně s Timex
Trainer softwarem umožňuje spojení všech komponentů a zpracování
dat na počítači.

Timex Data Recorder

Zařízení zaznamenává informace
zasílané do hodinek z GPS jednotky
a HRM snímače tepové frekvence.
Data mohou být následně pomocí
USB portu přehrána do PC a dále
zpracována pomocí Timex Trainer
softwaru.

Funkce hodinek Timex Ironman Performance monitor
- okamžitá rychlost / tempo
- průměrná rychlost / tempo
- maximální rychlost / tempo
- překonaná vzdálenost
- monitor srdeční činnosti
- rychlostní, vzdálenostní a tepové alarmy

NEPODCEŇUJTE

NEBEZPEČÍ ONEMOCNĚNÍ

Naprostá většina obyvatel České republiky žije
obvykle v iluzích, že se nic nemůže stát zrov-
na jim. Je to iluze ošidná, ba přímo scestná,

protože nebezpečí číhá všude a vždycky a přijde ob-
vykle tehdy, kdy to nejméně čekáme. Všeobecná
poučení tohoto charakteru lze aplikovat i v případě
různých onemocnění, by� třeba běžných. Když cho-
díme běžně do práce, tak to určitě tragédie není,
ale co když se chystáme jednou za rok na zaslouže-
nou dovolenou s rodinkou a přijde do toho třeba

chřipka někoho blízkého, nebo nás samotných?
A co teprve horší onemocnění, nedej bůh! Pokud se
nechceme stresovat či být zklamáni z neuskutečně-
ných tužeb a přání, je nutné onemocněním před-
cházet prevencí, jež zahrnuje i vytváření látek, které
podporují zvyšování obranyschopnosti organismu.
Jsou to mj. vitamínové preparáty, léčebné přípravky,
z nichž se zvláště doporučují ty, v nichž jsou obsa-
ženy přírodní látky. Odborníci i laici pak preferují ze-
jména program Pangamin. Zkuste to i vy!

Novinka programu Pangamin

Aktivuje imunitní systém

Ojedinělá kombinace přírodních látek – sušených pivovarských
kvasnic a extraktů z jedné houby hlívy ústřičné a rostliny Echinacea
purpurea. Přirozenou cestou podporuje vlastní obranyschopnost
organismu. Hlíva ústřičná obsahuje beta-1,3-D glukan, působící
jako imunostimulátor zejména proti virovým, bakteriálním
a plísňovým onemocněním. Rovněž má vliv na snižování hladiny
cholesterolu. Echinacea se využívá v prevenci a léčbě virových
infekčních onemocnění. Velmi známé je její uplatnění při chřipce.
Svým virostatickým účinkem však chřipku neléčí, ale chrání náš
organismus právě před tímto onemocněním.

Glukavin je vhodný především pro děti i dospělé se sníženou
imunitou, pro oslabené nemocemi, úrazy, dlouhodobým užíváním
léků, ozařováním apod. Vhodné je jeho užívání při zánětlivých
onemocněních pohybového ústrojí (revmatismus, artritida), zánětu
močového měchýře, horních cest dýchacích a angíně. Najde
uplatnění i při léčbě některých kožních onemocnění.

WWW.PANGAMIN.CZ
INFOLINKA PRO ZÁKAZNÍKY: 02/44018101
Výrobce: Pivovar Braník
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Některé sportovní aktivity se staly v naší republice realitou tak rychle, že se zatím nenašel na
anglický výraz adekvátní pojem v českém jazyce. Je to i případ slova snowboarding. Zatímco se
snowboardisté prohánějí na zasněžených svazích v Čechách a na Moravě, kolem jejich aktivit vzniká
leckdy mnoho dohadů, nejasností. Jsou to šílenci, lidé ničící přírodu, nebo jen normální smrtelníci,
kteří nalezli zalíbení v tomto druhu sportu či způsob relaxace od starostí všedního dne?
O snowboardingu a lidech kolem něj hovoří vášnivý protagonista tohoto sportu, zakladatel firmy
Salebra a LTB snowboards Lukáš Schröder.

Co lze zahrnout pod výraz snowboarding?
Je to pojem zahrnující nejen samotné ježdění na snow-

boardech, ale i způsob myšlení, filosofii, vztah k horám.
Zvláště v našich podmínkách si nemůžeme jezdit, kde chce-
me a jak chceme. Láska k přírodě, ochrana životního pro-
středí, tolerance k jiným vyznavačům zimních sportů, to vše
jsou aspekty patřící pod snowboarding.

Jak vše začalo?
Domovem snowboardingu je, stejně jako u většiny mo-

derních sportů v posledních desetiletích, Amerika. Surfaři
hledali nové možnosti rozšíření svého oblíbeného sportu
a našli další dimenze, vždy� pohyb na velkých vlnách a hor-
ských svazích má leccos společného. Také skateři ovlivnili
vývoj snowboardingu. Výsledkem, průsečíkem těchto aktivit,
je sport, jehož popularita neustále roste. Svou olympijskou
premiéru si odbyl snowboarding na ZOH v Naganu (rok
1998), bude se prezentovat i na další zimní olympiádě
v Salt Lake City. Z původně adrenalinového sportu, jemuž
holdovala mladá generace, se stala aktivita, jíž se věnuje
i střední a starší populace. Není výjimkou potkat na hor-
ských svazích v Alpách rodinku s dětmi, kde jezdí snad
všichni i s dědečkem. To, co je v Americe, ale už i v Evropě
samozřejmostí, jen pomalu přichází k nám, kde stále domi-
nují teenageři a mladší ročníky.

Mění se i charakter snowboardingu?
Je až neuvěřitelné, jakými proměnami prošel tento sport

od svého počátku v sedmdesátých letech. Zpočátku se jez-
dilo jen na prašanu, později však i na ledu, rozmoklém sně-
hu, zkrátka v drsnějších podmínkách. Zvyšovala se také ob-
tížnost projížděných úseků, nyní se jezdí stále větší extrémy
i v Himálajích, na Aljašce či v Patagonii.

Nepanuje mezi lyžaři a snowboardisty nevraživost,
nedůvěra?

Zpočátku snad ano, vždy� to bylo pro tradiční klientelu
na horách nezvyklé potkávat nadšence s prkny v místech,
která patřila jen jim. Te� už je situace lepší, milovníky zimní
přírody již snowboardisti nepřekvapují, berou je již jako sa-
mozřejmost. Vše je o toleranci, vzájemném respektu lyžařů,
nás, vyznavačů těchto aktivit, i ochránců přírody.

Míst, kde můžeme provozovat svoje aktivity, je totiž
v České republice poměrně málo a pokud jsou, tak jsou to
převážně chráněná území.

Jsou velké rozdíly mezi alpským lyžováním a jízdou
na snowboardech?

Domnívám se, že oba sporty se vzájemně ovlivňují
k oboustrannému prospěchu. Příkladem jsou carvingové ly-
že, kde se u některých typů výrazně zkrátila délka a změnil
rádius. Lyžaři znovu objevili, že je důležitý prožitek z jízdy, ra-
dost z pohybu, smysluplné využití volného času, jak je kré-
dem snowboardistů.

A co spolupráce s horolezci?
Stále více snowboardistů lákají nové, extrémnější terény,

kam se mohou dostat jen lezením. Také horolezci postupně
poznávají, že svést se na prknech není tak špatné. Proto
jsou pro část snowboardistů nezbytnou součástí vybavení
i mačky, sněžnice, helmy, pipery do lavin, věci, jež patří do
standardu horolezce. Již není neobvyklé, že v nabídce snow-
boardingových firem najdete leckdy horolezecké vybavení.

Co chybí některým vyznavačům tohoto zimního
sportu?

Mimo již zmíněné tolerance k ostatním vyznavačům zim-
ních sportů, ohleduplnosti k přírodě i cit pro terén. Pokud
nechtějí přímo sjíždět sjezdovky, tak se dostanou i do míst,
kde hrozí laviny a malér je tu hned, včetně ohrožení vlastní-
ho života. Riziko se zvyšuje u svátečních snowboardistů, kte-
ří si k lyžařskému vybavení přibalí jen tak prkno a vypraví se
třeba na alpské velikány bez znalosti základních pouček
o těchto aktivitách. Je třeba reálně znát své schopnosti, mo-
mentální fyzickou zdatnost a zúročit zkušenosti.

Musí být vybavení specifické, nebo stačí třeba
u ošacení to, co využívají lyžaři?

Pokud se chce někdo vyřádit na sjezdovce, bohatě mu sta-
čí standard oblečení pro snowboard. Jestliže se vydá do míst,
kde se musí lézt, kvalitnější a funkčnější oblečení je nesporně
nutné. Bunda musí být odvětratelná, vrstvené oblečení je sa-
mozřejmostí, též kvalitní palcové rukavice a dostatečně pevné
boty. U kalhot je důležité to, že se dotýkáte částmi těla sněho-
vé pokrývky, proto musí být pevné, odolávat mokru a oděru. Ta-
ké výběr helmy je důležitý. V přeneseném smyslu pak patří do
vybavení i absolvování kursu o lavinách. Zájemce o koupi po-
třebného vybavení by měl jít do specializovaných snowboardo-
vých prodejen, kde mu prodavači, obvykle sami fandové do
těchto aktivit, profesionálně poradí. Nakoupit prkno třeba v su-
permarketu bez minimálních znalostí je nevýhodné.

Také přímo v terénu by si měl začátečník nechat poradit,
absolvovat kurs snowboardingu je velice prospěšné.

LTB snowboards je českou firmou, která se vývojem a výrobou snowboardů zabývá již více než patnáct let, tedy
ještě za minulého režimu. Vlastní velice progresívní technologii výroby snowboardů – jako jediná v Evropě. Součás-
tí nabídky LTB snowboards je šest kategorií snowboardů s pětadvaceti různými délkami. Z bohatého sortimentu si
určitě vybere začátečník i zkušený profesionál, jezdící v extrémních podmínkách. Větší část produkce se vyváží do
zahraničí, zejména do německy mluvících zemí.

Salebra je také česká firma. Zabývá se vývojem a výrobou snowboardového oblečení od roku 1991. Oblečení má
nejen módní charakter, část sortimentu je určena i pro dlouhodobý pobyt v horách, kde je důraz kladen na funkčnost
a praktičnost. Samozřejmostí zůstává vysoká kvalita.
Ošacení testují aktivní závodníci, ale i instruktoři snow-
boardových škol. Za obě firmy jezdí devítinásobný mistr
republiky David Horváth a Pavel Brůžek. Jejich připomín-
ky jsou pro další vývoj výrobků nezbytné. Oblečení umož-
ňuje nejen perfektní pohyb v zimních podmínkách a na
sněhových svazích, ale je i maximálně pohodlné a funk-
ční. Uživatel nesmí promrznout, ale také trpět přehřátím,
kdy se podmínky při sjezdu a výstupu radikálně mění.
Proto mají bundy i kalhoty až tři systémy odvětrání. Bun-
dy i kalhoty jsou konstruovány pro extrémní mechanické
namáhání.

Součástí diverzifikovaného sortimentu výrobků Sa-
lebra je i vysoce kvalitní termoprádlo, batohy a batůžky,
kam lze připevnit snowboard.

K plnému ošacení patří i velice populární fleecové
bundy. 

Sortiment kvalitních výrobků renomovaných a a po-
pulárních firem Salebra a LTB snowboards můžete nalézt
nejen v jejich vlastní prodejně Na Újezdě, ale i v dalších
více než 30 specializovaných snowboardových obcho-
dech v České republice.

Bližší informace o firmách Salebra a LTB snowboards
najdete na www.salebra.com a www.ltbsnowboards.com

LAPONSKEM NA BĚŽKÁCH
V mrazivém pozdním odpoledni jsme

opustili civilizaci městečka Saariselka a za
svitu čelovek došli ke srubu Rumakuru. Dru-
hý den jsme se vypravili jižním směrem ke
srubu Suomunruoktu a odtud už naše cesta
směřovala na východ. Počasí nám přálo, sto-
py mezi sruby byly projety skútrem, a tak
jsme postupovali velmi rychle. Během další
cesty jsme vystoupili na Sokosti, nejvyšší vr-
chol celého parku, a šestý den dorazili k cha-
tě Anterinmukka poblíž hranic s Ruskem.
Další dva dny jsme putovali na sever podél
zakázaného hraničního pásma, poslední že-
lezné opony v Evropě. Od řeky Lotto, která
protéká nejsevernější částí parku, směřovaly
už naše stopy zpátky na západ. Devátý večer
jsme dorazili ke srubu Portikoski. Měli jsme
k dobru ještě jeden rezervní den, a tak se tři
z nás rozhodli vyrazit na druhý den nalehko
do střední části parku. Tento nápad se zrodil
v hlavě Šárky, která díky tomu, že ve zdejším
národním parku už byla minulou zimu, se sta-
la velitelem celé výpravy. Takže ji teď předej-
me slovo:

„Ráno se nám daří vstát chvilku po šesté
hodině. Po přípravách, snídani a mazání lyží
opouštíme přesně v osm hodin srub a vyráží-
me na celodenní výlet. Zpočátku jedeme po-
dél řeky po stopě, kterou jsme včera odpoled-
ne dorazili ke srubu. Je nádherné ráno, nad le-
sem začíná svítit sluníčko, mráz tak minus
deset stupňů, skútrová stopa přikrytá asi pěti
centimetry prašánku z večerní chumelenice.
Z jedné strany řeky na druhou přebíhá něko-
lik sobů. Jedeme s Robem nalehko, jen s fo-
ťákem přes rameno, neboť všechny veledůle-
žité věci včetně lékárničky, KáPéZetky a sva-
činy nese Míra na zádech v batohu, který
vypadá pěkně nacpaný a řádně těžký.

Dorážíme k odbočce, kterou jsme si vče-
ra prohlédli. Odbočku tvoří údolíčko, které
směřuje na jihovýchod. Pomalu jím stoupá-
me, míjíme tábořiště a můstek přes potok. Po
několika kilometrech se údolíčko zužuje
a okolní les se postupně mění z borového na
březový. V malé skalnaté soutěsce potkáváme
dva starší finské páry, jak sjíždějí proti nám.
Jsou oblečeni v červených kalhotách a bun-
dách s kožešinou. Na nohou mají gumofilco-
vé holínky. Jejich lyže měří dva a půl metru
a hůlky jsou opatřeny obrovskými kroužky.
Muži mají na pasu zapřáhnutý metr a půl
dlouhý tažný člun, překrytý plachtovinou.
V něm si vezou všechny svoje věci. 

Pokračujeme dál údolíčkem vzhůru. Oko-
lí se stále mění. Teď kolem rostou samé břízy,
řádně pokroucené.

Pokračujeme dál a plašíme tři sněžné sle-
pice, tak bílé, že jsou vidět jenom, když se da-
jí do pohybu. Legračně pobíhají od břízky
k břízce a zanechávají za sebou stopy jako
korálky na šňůrce natažené mezi stromky.
Překonáváme sedlo a začínáme sjíždět dolů
směrem na Luirojarvi. Postup není nejrych-
lejší, ale naštěstí již nefouká. 

Vegetace přibývá, údolíčko se rozšiřuje
a svah pod námi se narovnává. Zleva i zprava

přicházejí staré stopy a dohromady tvoří již
slušně tvrdý povrch. Postup se zrychluje. Již
delší dobu na nás dohlíží 718 metrů vysoká
Sokosti, nejvyšší vrchol v okolí, kde jsme se
byli s Robem a ostatními členy výpravy podí-
vat již před týdnem.

Přejíždíme přes jezero Luirojärvi, sruby
necháváme za sebou na levém břehu. Další
zastávku, při níž by se měl podávat oběd, plá-
nujeme na srubu Tuiskukuru, vzdáleném asi
osm kilometrů od Luirojärvi. 

Těsně před naším odjezdem kolem půl
čtvrté odpoledne přijíždí na Tuiskukuru fin-
ská dívčí třída. A Míra najednou nikam jet ne-
chce. Nakonec se nám ho podaří přemluvit
k pokračování, neboť tak hezky jako on nikdo

z nás batoh nosit neumí. Jsme již sice za půl-
kou, ale k našim spacákům je stále ještě po-
řádně daleko. 

Vjíždíme do úzké soutěsky říčky Tuiskujo-
ki. Vloni se mi zde moc líbilo a těším se na
přeskoky a přejezdy těsně nad vodou a kličko-
vání mezi stromky. Žádná skútrovka tudy ne-
vede, ale stará stopa od několika lyžařů je dob-
ře znatelná. Stopa vede chvilku po pravém bře-
hu říčky, rozděluje se a její výraznější část se
stáčí na led. Údolí je tak úzké, že sluníčko už
sem nesvítí. Zatímco si z batohu vyndáváme
teplé rukavice a čepici, Rob jede kousek na-
před. A tak s Mírou ani nevidíme, jak se led
pod ním prolamuje. Duchapřítomně se mu da-
ří na poslední chvíli utéci jen s mokrými pat-
kami. O kousek dál škrábe led z okamžitě na-
mrzlých lyží. Po vodě to tedy nepůjde. Napad-
la spousta sněhu dřív, než řeka stačila řádně
zamrznout. Rob je na protějším břehu a hanču-
je dál. Rozhoduji se přejet k němu a již mám
také namrzlé patky. Jdeme pospolu o kousek
výš a s přáním ať jsme lehčí až nejlehčí přejíž-
díme oba bez nehody na pravý břeh. Tak příště
přes vodu již jen v nejvyšší nouzi. 

Přijíždíme k řece Suomujoki, která na
rozdíl od předcházející Tuiskujoki vypadá, že
je řádně zamrzlá. Vyhlašuji další svačinu, ne-
boť máme před sebou alespoň ještě deset ki-

lometrů podél řeky. Stopy se rozdělují. Vybí-
rám tu na pravém břehu kousek nad řekou
a na sluníčku. Cesta rychle ubíhá a najednou
konec. Hromada dříví na tábořišti, otočka
a dál nic. Vybírám si jinou stopu, ta vede na
druhý břeh, chvilku se motá mezi skalkami
a pak se vrací zpět. Konečně nacházím starou
skútrovou stopu. Po pár metrech z ní odboču-
je pěkně projetá stopa od lyží a vydávám se
po ní. Nechávám se zlákat vidinou, že mě do-
vede na můstek, který jsem předtím zahlédla,
a tak opouštím jistotu staré skútrovky. Stopa
však na můstek nevede, ale kličkuje mezi
skalami a sjíždí do soutěsky přímo na zamrz-
lou řeku. Na skály a sníh kolem dopadají po-
slední paprsky. Kouzelné místo, ale je jasné,

že kdybych neopustila skútrovou stopu, byli
bychom už dále. Mám s sebou dva lyžaře
a zároveň vodáky, tak mně snad kvůli roman-
tickému místu to zdržení odpustí. Neodpouš-
tějí mi nic. Z jejich očí šlehají blesky a oba
syčí otázku: Proč jsi odbočila z té skútrovky? 

Začíná přituhovat, za chvilku zapadne
sluníčko a bude hůř. Ještě kousek jedeme
přes nelibost mých kolegů po řece, než se na
pravém břehu objevuje ona opuštěná skútro-
vá stopa. Přeskakujeme na ni a téměř beze
slova pádíme podél řeky, přes jezírka a malé
kopečky mezi nimi. Ze sluníčka zbylo jen ně-
kolik červánků a mráz je stále větší a větší.

Náhle mám pocit známého místa a oprav-
du, při přejíždění jezera ucítíme kouř a já po-
znávám srub Lankojärvi. Zabydlený domoro-
dec nás zve na čaj a nocleh, ale odmítáme. Na
Porttikoski je to již jenom pět kilometrů.
Světla je už málo a kluci se mnou stále ne-
mluví. Vyhlašuji kratičkou přestávku, aby-
chom se napili. To je trošku obměkčuje, ale
po loku čaje pokračujeme hned dál. 

Za dvě minuty osm sundáváme lyže před
srubem. V nohou padesát kilometrů, šťastní
a ojínění jako dědeček Mrazík. Byl to nádher-
ný den.“

Šárka Zurynková a Radovan Kunc
Foto: Šárka Zurynková

LAPONSKEM NA BĚŽKÁCH
➥ Pokračování ze str. 1

Radovan Kunc, Podhorská 23, 466 01 Jablonec nad Nisou 
tel./fax 0428 317 314, e-mail: radovankunc@iol.cz, http://web.iol.cz/vikingline

ROMANTIKA OBJEVOVÁNÍ VZDÁLENÝCH KRAJŮ
19.–29. 3. Norsko na běžkách 10 990 Kč 
30. 3.–14. 4. Laponsko  na běžkách za polárním kruhem 13 290 Kč
cykloturistika:
4.–20. 7. a 1.–17. 8. Země polárního slunce – Lofoty a norské národní parky 12 490 Kč
13.–27. 7. Norské hory, fjordy, ledovce a vodopády 9 990 Kč
3.–17. 8. Národní parky Švédska a Norska 9 990 Kč
5.–29. 9. Přírodní divy jihozápadu USA 59 990 Kč
5.–13. 10. Podzimní Jizerky 2 190 Kč

2.–8. 7. Lago di Garda 4 250 Kč 26. 7.–4. 8. Mazurská jezera a Balt 4 200 Kč
3.–14. 7. a 4.–15. 9. Provence 9 550 Kč 6.–25. 8. Laponsko – země sobů 12 700 Kč
3.–14. 7. a 4.–15. 9. Bretaň 9 950 Kč 22. 8.–2. 9. Holandsko na kole 6 950 Kč
2.–11. 8. Julské Alpy a Jaderské moře 9 000 Kč

KNEISSL & FRIENDS.
PRODUCTS FOR FRIENDS.

kneissl-and-friends.com

SCOUT GTX
hnědá/béžová 
dámské velikosti 3,5 – 8,5
Art. 21110-1160-1204
pánské velikosti 6 – 12+13
Art. 21110-1170-1204

Obchodníka, ve Vaší blízkosti, Vám rádi poradíme:
e-mail: sportkoncept@iol.cz, Tel.: 02/ 83840221-2

BUGABOO
Všehrdova 27, Praha 1
tel.: 02/57 31 71 72

tel./fax: +420 2 57 94 04 23
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1
0 Za poznáním (nejen) po kolejích

Ve světě to obvykle chodí tak, že v pře-
neseném slova smyslu nic není černé,
ani bílé, což platí třeba pro státy, firmy

i jednotlivce. My se však obvykle domníváme,
že věci i lidé když mají určité nedostatky, tak
jsou hodni zatracení, a to třeba do pekel. Čas-
to je zvykem, že se s vaničkou vylije i dítě. Ta-
to přirovnání se mohou uplatnit i v případě
Českých drah, které jsou státním molochem
s mnoha nedostatky, včetně neustálého narůs-
tání cen jízdenek, zatím nízké kvality přepravy
i s mocnými Duškovými odbory, které si vždy-
cky vynutí zvýšení mezd. Dráhy však mají
i kvalitní datové služby a zajímavou nabídku
jejich cestovní kanceláře.

Agilní cestovní kancelář České dráhy byla
původně založena v roce 1991 pro organizová-
ní podnikové rekreace tehdy ještě ČSD. Její
činnost se však velice rychle rozšířila i na služ-

by, typické pro cestovní kancelář, nadto však
se specifikem železniční dopravy. Pestrá,
atraktivní nabídka cest a pobytů je směrována
převážně do zahraničí, o které má zájem zhru-
ba 80 procent klientů. Cestovní kancelář má
uzavřené smlouvy se standardními i luxusněj-
šími hotely, penzióny a bungalovy v turisticky
zajímavých zemích, mj. v Itálii, Rakousku,
Řecku, včetně některých ostrovů, Černé Hoře,
Chorvatsku, Španělsku, Portugalsku, Francii,
ale i v Bulharsku, Rumunsku či v Maďarsku.
Doprava je většinou individuální, v některých
případech se však cestuje pravidelným vlakem
s lehátkovými vozy, či letecky, stravování je ve
vlastní režii, nebo obvykle polopenze.

Silná parketa cestovní kanceláře ČD je
v nabídce VLAKOVÝCH POZNÁVACÍCH
ZÁJEZDŮ. Jsou pořádány na dobu několika
dnů, do vzdálenějších destinací pak i třeba ví-
ce než dvou týdnů. Vlakové poznávací zájezdy
jsou kombinovány i s lodní, částečně autobuso-
vou dopravou. Ubytování je v hostelech, či
v hotelech, stravování vlastní či polopenze.
Vlakové poznávací zájezdy zahrnují Skandiná-
vii, Polsko, Maďarsko, Itálii, Španělsko a Por-
tugalsko,( skvělým zážitkem je jízda po švý-
carských železnicích), dále země Beneluxu,
Francii, britské ostrovy, Nizozemí, Rakousko,
ale i vzdálenější země, jako Maroko, Turecko.

V paletě služeb cestovní kanceláře nechybí
ani AUTOBUSOVÉ POZNÁVACÍ ZÁJEZDY,
obvykle pětidenní, a to do severoněmeckých
přístavů, Švýcarska či kombinované Slovensko
a Maďarsko.

Také nabídka pobytů v tuzemsku je velice
pestrá a přitažlivá. Zahrnuje širokou škálu uby-
tovacích zařízení s pobytem v turisticky atrak-
tivních místech České republiky i na Sloven-
sku, zejména v letním období, ale i v zimě.
Ubytování je v hotelech, kempech či penzió-
nech, stravování pak vlastní, polopenze, jen
snídaně či celé menu, jak to komu vyhovuje.
Doprava je vlakem, busem či vlastními auty.

Oba druhy poznávacích zájezdů jsou obo-
haceny i o návštěvy železničních muzeí, no-
stalgické cesty historickými vláčky či exkurze-
mi do lokomotivních dep a drážních zařízení.

Přidanou hodnotou služeb cestovní kance-
láře ČD je zajišťování železničních i autobuso-
vých jízdenek v tuzemsku i zahraničí, ale i le-
tenek a lístků na lodní dopravu.

Je v ČR zástupcem Německých drah (DB)
s dvěma terminály prodejního systému KURS
90 a oficiálním prodejcem Italských drah. Na-
bízí v kombinaci se systémem Českých drah
ARES komplexní nabídku železničních jízd-
ních dokladů po celé republice. Prostřednic-
tvím prodejního systému AMS prodává i auto-
busové jízdenky v ČR, především ale do zahra-
ničí. Klient si může v kancelářích zajistit
a koupit i letenky prostřednictvím systému
AMADEUS. Málokdo také ví, že si v jedenác-
ti místech v ČR i na Slovensku může v poboč-
kách cestovní kanceláře koupit i úsekové vla-
kové jízdenky na přejezd z jedné evropské ze-
mě do jiné, třeba ze Španělska do Německa
a další železniční ceniny.

Je to možná s podivem, ale zahraniční ná-
vštěvníci přišli na chuť i jízdám po železnici,
mj. z Prahy do Brna, či do západočeských láz-
ní. Velký zájem je pak o atraktivní jízdy parní-
mi lokomotivami, jako nedávno jízda zvlášt-
ním vlakem, taženým šesti lokomotivami v ob-
lasti Krkonoš.

Ten, kdo má rád cestování po železnicích,
si určitě z nabídky cestovní kanceláře ČD vy-
bere, ostatní to zase mohou zkusit. Zvýšeného
jízdného se pak nemusíme tak děsit, vždyť za-
se po železnici necestujeme tak často a dovole-
nou máme jednou za rok. 

Pohnuté časy, kdy človíček
mající zájem o přírodu, či
chtěl aktivně sportovat
a nenalezl v prodejnách téměř
nic, leda tak pod pultem či
v Tuzexu, jsou zaplaťpánbu
pryč. Nyní je situace tak trochu
obrácená naruby. Outdoorového
vybavení je poměrně dost, ale
jak se v záplavě nových
materiálů a výrobků vyznat?
Nastává také dilema buď
nekup to, když je to tak laciný,
či nejsme tak bohatí, abychom
si kupovali laciné věci. Lze
však říci, že stále více zájemců
o aktivní využití volného času,
natož pak sportovců dává
přednost kvalitě před zbožím
sice laciným, ale majícím své
nesporné negativa. Ale posuďte
vše sami na příkladu známé
české sportovní firmy Pasko,
spol. s r.o. se sídlem v Brně.
Firma založená v r. 1989 se
v začátcích zabývala výrobou
windsurfingových plováků, ale
velice záhy se začal sortiment
rapidně rozšiřovat. V roce 1990
začali šít a současně prodávat
sportovní ošacení a v roce 1994
začala výroba a obchod
se zimním sortimentem,
což prakticky zůstává do
současnosti. Je velice flexibilní
firmou a reaguje pružně na
požadavky trhu, takže není
divu, že komodity se mění.
Jednou z priorit současnosti
firmy Pasko je outdoor,
především pro zimní období.

Do prodejen se sportovním vyba-
vením dodává lyžařské boty zn.
Dalbello, snowboardové boty

a vázání, lyžařské a teleskopické hole,
kolečkové brusle, turistické boty, dále
rukavice a čepice, ledvinky, brašny
a batohy. Zastupuje světoznámé spor-
tovní firmy Dalbello, Masters
a Nadir. Část sortimentu
zhotovuje ve vlastní režii.
Prodává jen kvalitní zbo-
ží. Renomovaná zahra-
niční firma vám nedodá
podřadné výrobky a fir-
ma Pasko s vlastním sor-
timentem přece musí dr-
žet krok. Je to náročná
cesta, ale jediná možná
ve stále rostoucí konku-
renci.

V rámci outdoorového
programu dodává do pro-
dejen trekkingové boty
italské firmy Nadir z měkčí

podešví pro
lehký a střední trekking,
batůžky, batohy, brašny a led-
vinky pod značkou Action&Adven-
ture a teleskopické hole italské firmy
Masters. 

V České republice šije i sportovní
ošacení, převážně pro lyžařské oddíly
a školy.

Velice dobré obchodní výsledky jsou
s dodávkou kvalitních lyžařských bot
italské firmy Dalbello. Je to jeden z nej-
větších výrobců sjezdových lyžařských
bot na světě. Jezdí na nich aktivní spor-
tovci i sportumilovná veřejnost. Cen se,
pokud nejste fajnšmekři, neděste, rela-
ce jsou přijatelné.

Od loňského roku vyrábí Dalbello
i měkké a tvrdé snowboardové boty,

v jejím portfoliu jsou i kolečkové brusle
pod značkou Spin.

Již několik sezón dodává do obcho-
dů také lyžařské hole Masters od stej-
nojmenné italské firmy, o které je velký
zájem. Teleskopické hole Masters patří
ke světové špičce. Vlastní totiž několik

patentů na např. jejich spojo-
vání, což je velice důležité
pro stabilitu. Duralový mate-
riál je prvotřídní kvality.

Pod značkou Pasko
můžeme nalézt v prodej-
nách rozsáhlý sortiment
lyžařských a snowboar-
dových rukavic pro
děti i dospělé (20
vzorů), jakož i 12
vzorů lyžařských
a sportovních čepic, apartních klo-
boučků, vesměs z fleecových materiá-
lů. Velice žádané jsou rukavice pro vy-

sokohorskou turistiku a horolezce, vše
z vysoce kvalitních materiálů pod názvy
Everest, Nanga Parbat aj. Dvojité ruka-
vice si zase chválili čeští montážníci fir-
my ABB v krutých podmínkách Sibiře.

Abych nezapomněl na snowboardis-
ty, distribuují pro ně nejen oblíbené bo-
ty od již zmiňované firmy Dalbello, ale
i vázání od české firmy z Brna.

Rozsáhlý sortiment zboží, jež potěší
zejména milovníky zimních sportů, ale

i ty, jež mají rádi přírodu a nechtějí zby-
tečně plýtvat drahocenným časem na-
jdete ve více než 600 prodejnách v Čes-
ké republice. Některé z nich odebírají jen
komodity pro outdoor, další prakticky
všechno. Najdete je v řetězcích prodejen
Hudy sport, Hummi, ale i v malých, od-
lehlých prodejnách, kde je jen málokdo
čeká. Dodají vám zboží i na dobírku.

Kvalitní sortiment dodávají i do sítě
prodejen na Slovensku, kde před dvě-
ma roky byla založena Pasko Slovakia

s.r.o. v Liptovském Mikuláši. Cílem je
dodávat na Slovensko kompletní
sortiment zboží, tak jako v České
republice. Velice zajímavým a per-
spektivním trhem je Rusko, kam
vyváží ledvinky a batůžky. Zejmé-
na batůžky jsou komoditou, kte-
rá je velice oblíbená u ruské
mládeže.
Ročně se jich zde prodá něko-
lik tisíc kusů a číslo není zdale-
ka konečné. O kvalitní rukavice
projevila obchodní zájem i jedna
kanadská firma. A nyní víme na
koho se můžeme obrátit ohledně
zboží nejen outdoorového charak-
teru.
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PASKO PRODEJNA
Dvořákova 6/8, Brno

PASKO s.r.o. velkoobchod
Uzavřená 5, Brno

PASKO SLOVAKIA spol. s r.o.
Brezová 497/11

031 04 Liptovský Mikuláš
Tel./fax: 00421-44/5621815

Fax: 00421-44/5526346
E-mail: itoca@isternet.sk

INZERCE

PPoobbooččkkyy  cceessttoovvnníí  kkaanncceelláářřee  ČČDD

V Celnici 6, 110 00 Praha 1
tel.: (02) 2423 9464, 2423 5438

fax: (02) 2423 2191
e-mail: CKPHApob692@dop.pha.cdrail.cz

Žel. stanice Praha hl. n.
Wilsonova 80, 110 00 Praha 1

– prodej zájezdů
tel.: (02) 2421 4886
fax: (02) 2422 4030

e-mail: ckcd913@quick.cz
– prodej mezinárodních jízdenek

tel.: (02) 2421 7948
tel./fax: (02) 2421 7032

e-mail: ckcd912@quick.cz

Žel. stanice Praha Holešovice
170 00 Praha 7-Holešovice

tel.: (02) 800 805, 800 776
fax: (02) 806 948

e-mail: CKPHApob915@pds.pha.cdrail.cz

Žel. stanice Hradec Králové hl. n.
Riegrovo nám. 914

500 02 Hradec Králové
tel.: (049) 5538 773
fax: (049) 5523 243

e-mail: CKHKRpob917@pds.pce.cdrail.cz

Žel. stanice České Budějovice
Nádražní 14

371 69 České Budějovice
tel.: (038) 7854 351
fax: (038) 7854 738

e-mail: CKCBEpob691@pds.cbe.cdrail.cz

Žel. stanice Brno hl. n.
Nádražní 1

602 00 Brno
tel.: (05) 4117 4371
fax: (05) 4117 4064

e-mail: ckcd918@quick.cz

Žel. stanice Olomouc hl. n.
Jeremenkova 23
772 00 Olomouc

tel./fax: (068) 5223 611
e-mail: ckcd919@quick.cz

Žel. stanice Ostrava hl. n.
Nádražní 1

702 00 Ostrava
tel./fax: (069) 6185 183

e-mail: CKOVApob911@pds.ova.cdrail.cz

Žel. stanice Plzeň hl. n.
Nádražní 9

326 00 Plzeň
tel./fax: (019) 7456 611

e-mail: ckcd914@quick.cz

Žel. stanice Jihlava
tel.: (066) 7111 455

Ústředí CK ČD Hybernská 5, 110 00 Praha 1
tel.: (02) 2421 9805 fax: (02) 2422 3600 E-mail: CKPHAsek@dop.pha.cdrail.cz www.cdrail.cz/CKCD

INZERCE

CYKLOMARATONY Za poznáním (nejen) po kolejíchCYKLOMARATONY

Vysvětlivky: MTB – mountainbikový; SIL – silniční.

Podrobnější informace najdete na webových stránkách našeho předního
cyklistického časopisu – čtrnáctideníku Cykloservis: www.cykl.cz

4. 5. MTB Author Šela Marathon
4. 5. MTB Malevil Cup
8. 5. MTB Bike Maraton Prachatice

11. 5. MTB Krušnohorský maraton
11. 5. MTB Rallye 3000
18. 5. SIL Kellys Stem Mamut Maraton
18. 5. MTB Bikefest
18. 5. MTB Vimperská 50
18. 5. MTB Silesia Bike Maraton
25. 5. MTB Author Král Šumavy
1. 6. MTB Bikeweekend
8. 6. MTB Jizerská 50
8. 6. MTB Merida Bike Tour

22. 6. MTB Pačejovský cyklomaraton
22. 6. MTB Brněnská 50
22. 6. MTB Krušnohořím Penco Trek
29. 6. MTB Vinařská 50
29. 6. MTB Jesenický maraton
6. 7. MTB Drásal

13. 7. SIL Beskyd Tour
21. 7. MTB Přes 3 vrchy Vysočina
27. 7. MTB Beskyd Tour
27. 7. MTB Olomoucká 50
3. 8. MTB Krušnohorský maraton Litvínov
3. 8. MTB Manitou Železné hory
3. 8. MTB Banskoštiavnický maraton
3. 8. MTB Leader Fox Šumava

10. 8. SIL Look-Lacman Vysočina
18. 8. MTB Středohořím
24. 8. MTB+SIL Artamonovův memoriál
24. 8. MTB Plzeňská 50
24. 8. MTB Pražský Král
24. 8. MTB GS Technik maraton Jistebnice
31. 8. MTB Protivínský MTB maraton
7. 9. SIL Author Král Šumavy
7. 9. MTB Cannondale Rallye Sudety

14. 9. MTB Anlen Bike Maraton
21. 9. MTB Pražská 50
22. 9. MTB Mistrovství ČR Most
28. 9. MTB Krkonošská 70
28. 9. MTB Oderská 50

12. 10. MTB Nova Author Cup
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